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Doma in po svetu
PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV

Včeraj prvi pogovori med predsednikom 
El Salvadorja Duartejem in gverilskimi 

voditelji. - Prvi korak k miru?
LA PALMA, El Sal. - Včeraj je prišel 

v to mesto, ki ga običajno kontrolirajo gve- 
el salvadorski predsednik Jose Napo­

leon Duarte. Srečal se je z voditelji gverilske­
ga gibanja v upanju, da bi neposredna poga­
janja vodila k ustavitvi državljanske vojne v 
državi, ki traja že 5 let in v kateri je doslej 
Padlo do 50.000 žrtev. Duarte je prosil za se­
stanek v govoru, ki ga je imel v Združenih 
narodih, gverilci so pa Duarteja presenetili, 
ko so odgovorili pritrdilno.

Pogovor med Duartejem in gverilci je 
trajal več kot 5 ur. Ustanovljena bo 9-član- 
ska komisija, v kateri bodo predstavniki 
obeh strani, načeloval ji bo pa el salvadorski 
kof. Prvi sestanek te komisije, ki bo preuče­
na mirovne načrte, je napovedan za no- 
Vember. V izjavah, podanih po včerajšnjem 
SreČanju, so bili tako gverilci kot Duarte 
^vdušeni. V El Salvadorju je namreč aktiv- 
Pth 5 oboroženih gverilskih gibanj, ki so vsi 
nela svoje predstavnike na srečanju z Duar- 
lejem. Gverilec Guillermo Ungo je dejal, da 
J® bil pogovor pozitiven, drugi gverilec, Fer- 
manCienfuegos, pa je rekel, da želijo gveril- 
® m‘r. Duarte je v pogovorih obljubil, da se 

0 zavzel za »amnestijo« za vse udeležence 
rŽavljanske vojne, naj bodo ti gverilci ali 

b^Padniki vojske ali policije.
Opazovalci razmer v El Salvadorju in 

r?dnji Ameriki sploh menijo, da so gverilci 
Pristali na začetek pogajanj z Duartejevo 

ado predvsem zato, ker postaja Duarte iz 
heva v dan popularnejši med ljudstvom in 
er el salvadorska vojska zadnji čas res na- 
eduje v boju z gverilci. V zadnjih mesecih 

?Verilci namreč niso mogli izvesti kake obse- 
ejše ofenzive. Isto baje velja tudi za druge 

fžave te8a območja, kjer so levičarji aktiv- 
• » Gvatemali je vojska premagala oboro- 

v«' skupine gverilcev, tudi v Hondurasu ne 
tolikšne nevarnosti s strani levice, celo 

^dinistični režim v Nikaragvi je v silnih 
Zavnh zaradi razbitega gospodarstva in 
rivnostih kakih 12.000 gverilcev, ki jih 

"“"Pirajo ZDA.
^*rgaret Thatcher ne bo popustila v boju 
°Per irske teroriste - V atentatu pretekli 

v Brightonu ubite 4, ranjenih 32 oseb
te ^°NDON, V. Br. - Pretekli petek so 

°risti IRA eksplodirali bombo, nastavlje- 
v ,v hotelu v obmorskem mestu Brightonu, 
v aterem je bilo nastanjeno domala celo 

stvo vladajoče konservativne stranke z 
Vr ^istrsko predsednico Margaret Thatcher 
jjj. • V eksploziji so umrle 4 osebe, med nji- 
o ^‘an parlamenta, ranjenih pa je bilo 32 
^ b. od teh nekaj članov vlade in parlamen- 

Thatcherjeva sama ni bila ranjena, a 
Hie T P° naključju. Policijski preiskovalci 
Da 1J°’ a*c0 b* bomba nastavljena na 
bi .u’ h> bila eksplozija dovolj močna, da 

Se bila stavba zrušila.
Uj ^ brightonu je potekala letno zborova- 
ved ,.0nservarivne stranke, IRA teroristi so 
b0 l. da bo do zborovanja prišlo in celo, da 
bot | tvo stranke nastanjeno v omenjenem 
Ha u- f ° atentatu je govorila Thatcherjeva 
bitn b°rovaniu ‘n biltt nagrajena z navduše- 
bittiaplavzom- Dejala je, da ne bo pod nobe- 
raj • ter°rističnim pritiskom popustila. Vče- 
Dir e rekla v intervjuju na televiziji, da pod- 
^rtnc, kazen in želi, da bi jo parlament 
lcov r U2akonil. Teroristi, odgovorni za pet- 
^ t atentat, je pripomnila, bi morali plačati 

a zločin z lastnimi življenji.

V izjavi, je IRA dejala, da v petkovem 
atentatu sreča jim ni bila naklonjena. »Mo­
ramo pa imeti srečo le enkrat,« so pripomni­
li. Policisti so mnenja, da je bil atentat v 
Brightonu začetek nove IRA bombne ofenzi­
ve v Angliji. Varnostni ukrepi pri Thatcher­
jevi uradni rezidenci na 10 Downing Street in 
pri parlamentu so bili zelo poostreni.

Reagan govori v vedno ostrejšem tonu o 
Mondalu - Druga debata bo to nedeljo 

zvečer - Mondale napreduje
MACON, Ga. — Včeraj je potoval 

predsednik Reagan skozi južne države ZDA, 
kjer uživa največ podpore. Povsod so ga 
navdušeno sprejele množice, v govorih pa je 
Reagan poudarjal dosežke in uspehe njegove 
administracije v prvi mandatni dobi ter de­
jal, da bodo naslednja štiri leta še boljša. V 
govorih tudi napada svojega demokratskega 
tekmeca Walterja Mondala, predvsem sedaj 
zaradi Mondalovih negativnih izjav o Reaga­
novi zunanji politiki. Mondale je baje pri­
merjal ameriško zasedbo Grenade s sovjet­
sko zasedbo Afganistana, je dejal predse­
dnik. Na Grenadi smo zapodili komunistične 
zlikovce in s tem smo ukrepali kot prijatelj 
naših karibskih sosedov, je pripomnil Rea­
gan.

Včeraj je bil Mondale v državi Missouri, 
kjer je obiskal odpad, v katerem so razne za 
človeka in okolje nevarne jedrske snovi. 
Reaganova administracija se ne zanima, da 
bi takšne snovi odstranila oziroma okolje 
branila, je trdil Mondale, ki je še vedno vesel 
nad svojo zmago v prvi predsedniški debati.

Naslednja in zadnja debata med Mon- 
dalom in Reaganom bo to nedeljo zvečer. 
Tokrat bosta govorila oziroma odgovarjala 
na vprašanja v zvezi z zunanjo politiko. 
Mondale je prepričan, da bo tudi v tej debati 
močnejši od Reagana, v republikanskem ta­
boru pa trdijo, da predsednik komaj čaka na 
debato v pričakovanju, da bo popravil slab 
vtis, ki ga je na mnoge volivce napravil v prvi 
debati. Najnovejša Harris Survey kaže, daje 
Reaganova prednost pred Mondalom le 
9-odstotna in da je Mondale napredoval 
predvsem v večjih zveznih državah.

Začelo se je vsakoletno podeljevanje 
Nobelovih nagrad

STOCKHOLM, Šve. - Včeraj so bile 
podeljene Nobelove nagrade za medicino. 
Letošnji prejemniki so imunologi, ki so s 
svojimi raziskavami pospeševali zdravljenje 
mnogih bolezni, med njimi tudi rak. Nobelo­
vo nagrado so za svoje delo prejeli 73-letni 
Danec Niels Kaj Jerne, 38-letni Nemec 
Georges Kohler in 57-letni Anglež Cesar Mil- 
stein, ki se je rodil v Argentini.

Sirijski predsednik Asad v Moskvi
MOSKVA, ZSSR - V Sovjetsko zvezo 

na uradni obisk je prispel sirijski samodržec 
Hafez Asad. Srečal se bo z najvišjimi sovjet­
skimi voditelji. Sirija ima zelo tesne diplo­
matske, gospodarske in vojaške odnose s 
SZ. Sirijci, ki imajo močan položaj v Liba­
nonu, govorijo, da so pripravljeni prispevati 
»prostovoljce« k boju zoper izraelsko zased­
bo južnega Libanona.

Vodilna banka znižala obresti
NEW YORK, N.Y. - Včeraj je Ban­

kers Trust Co., deveta naj večja ameriška 
banka, znižala osnovne obresti za 0,5 od­
stotka, na l2'A°7o. Privatni ekonomisti so to 
pričakovali, večina pa meni, da bodo osnov­
ne obresti zopet znatno višje proti koncu 
leta.

Iz Clevelanda in okolice

Preteklo nedeljo je DNU pri Sv. Vidu praznoval svoj zlati 
jubilej. Sv. maše in potem zajtrka in programa v dvorani seje 
udeležilo več kot 300 ljudi. Med navzočimi je bil tudi cleve­
landski škof Anthony J. Pilla. Na sliki so (od leve): škof Pilla, 
Rev. Michael Dimingo, Msgr. Louis Baznik, svetovidski žup­
nik Rev. Jože Božnar ter kaplan pri Sv. Vidu, Rev. Janez 
Kumše.

Vabilo na sejo—
Društvo Presv. Srca Jezuso­

vega št. 172 KSKJ vabi svoje 
članstvo na sejo to sredo ob 7. 
uri zvečer v Baragovem domu, 
6304 St. Clair Ave. Tajnica bo 
pobirala asesment od 6.30 ure 
naprej in po seji.
Doma iz bolnišnice—

Ga. Julka Ferkulj se je po 
težki operaciji v bolnišnici že 
vrnila na svoj dom. Sicer kar 
dobro okreva, a mora imeti 
mnogo počitka in mir. Lepo se 
zahvaljuje vsem, ki so se je v 
bolnišnici spomnili s pozdrav­
nimi karticami, rožami in mo­
litvami, kar prinaša vsakemu 
bolniku v času trpljenja veliko^ 
lajšanje in tolažbo.
Spominski dar—

Dorothy A. Stanonik je da­
rovala $10 v naš tiskovni sklad 
v spomin Anne Jaksic. Hvala 
lepa!

Novi grobovi
Nathan (Jim) Fitzthum

V ponedeljek, 15. oktobra, 
je v Euclid General bolnišnici 
na posledicah srčne kapi umrl 
70 let stari Nathan (Jim) Fitz­
thum s 781 E. 232. ceste, rojen 
v Port Clintonu, Ohio, pred 
leti živeč na Glass Ave. in na 
Norwood Rd., mož Jennie, 
roj. Kozlevčar, oče Jamesa in 
Diane Minnick (Akron, O.), 
2-krat stari oče, brat Charlesa 
(pok.) in Margaret (Creston, 
O.), tast Marilyn, zaposlen pri 
Weatherhead Co. 30 let, vse 
do upokojitve 1. 1979, član 
ADZ št. 40, Društva Najsv. 
Imena pri sv. Pavlu, Kolum­
bovih vitezov in Kluba sloven­
skih upokojencev v Euclidu. 
Pogreb bo iz Želetovega zavo­
da na E. 152. cesti v četrtek, 
18. oktobra, zjutraj ob 8.45., > 
v cerkev sv. Pavla na Chardon 
Rd. ob 9.30., nato na pokopa­
lišče Vernih duš. Na mrtva­
škem odru bo nocoj od 7. do 
9. ter jutri, v sredo, pop. od 2. 
do 4. in zv. od 7. do 9.

(Dalje na str. 4)

Koncert—
Glasbena Matica poda svoj 

jesenski koncert z večerjo in 
plesom ta petek zvečer v SND 
na St. Clairju. Za vstopnice 
($12), pokličite Johna Vatovca 
v večernem času na 524-4053. 
Štajerci in Prekmurci vabijo—

Štajerci in Prekmurci vabijo 
na veselo martinovanje, ki bo 
v soboto, 3. novembra, ob 7. 
uri zvečer v dvorani sv. Vida 
na Glass Ave. Igrajo »Veseli 
Slovenci«. Vstopnice imajo 
člani.
Belokranjsko martinovanje—

Vstopnice za belokranjsko 
martinovanje, ki bo v soboto, 
10. novembra, v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave., dobite, ako pokličete 
tel. 481-3308 ali 289-0843. 
Družabni večer—

Vstopnice za družabni večer 
Tabora DSPB, ki bo ta petek v 
Slov. domu na Holmes Ave., 
dobite, ako pokličite (v večer­
nih urah) F. Oreha (943-4681) 
ali M. Zajca (851-4961).

60. rojstni dan—
Dne 2. oktobra je praznoval 

v Syracuse, N.Y. svoj 60. roj­
stni dan, znan slovenski kul­
turni delavec, podravnatelj 
Univerzitetne knjižnice na uni­
verzi Syracuse, g. Metod Mi- 
lač. Številni njegovi znanci in 
prijatelji, raztreseni po celem 
svetu, mu želijo še mnogo 
zdravih in uspešnih let! Česti­
tamo!

VREME
Spremenljivo oblačno danes 

z najvišjo temperaturo okoli 
72° F. Pretežno oblačno in ve­
trovno jutri z možnostjo dežja 
in najvišjo temperaturo okoli 
74° F. V četrtek oblačno, zo­
pet z možnostjo dežja in nekaj 
hladneje. Najvišja temperatu­
ra okoli 66° F.
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Farme in kmetije
Čuden naslov, ali ne? Oni dan mi je prišel v roke članek 

o ameriških farmah, in ker se že od mladih nog zanimam za 
kmetovanje in kmetske zadeve, sem ga z velikim zanima­
njem prebral. Pri tem pa sem zelo intenzivno mislil na slo­
venske kmetije v starem kraju, oboje med seboj primerjal 
(dasiravno je primerjava bolj težka zavoljo velikih razlik med 
obema) in na svoje iznenadenje našel, da je primerjanje v 
važnih točkah pokazalo paralelno, vzporedno podobnost 
med razvojem in funkcijo male ameriške farme in povojne 
slovenske kmetije, ter predvojnimi agrarnimi načrti, ko je 
bila kmetije še svobodna, prosta raznih izrazito političnih 
pritiskov.

Zadnji statistični podatki o ameriškem farmarstvu s 
poudarkom navajajo, kako je v zadnjem četrtletju v Ameriki 
mala, družinska farma z manj kot 50 akri površine narasla 
za celih 17 odstotkov tako, da imamo danes nič manj kot 
637.000 farm te vrste. Seveda prevladujejo večje in zelo 
velike industrijske farme in je odstotek majhnih razmeroma 
nizek, če se pomisli, da so našteli vsega skupaj 2,241.000 
farm v celotni federaciji, in da znaša povprečna velikost 
ameriške farme 439 akrov. Kljub vsemu je porast malih 
farm značilen in upoštevanja vreden.

Mislim, da bo tole pisanje marsikaterega starega izse­
ljenca zanimalo, saj je bilo kar lepo število naših ljudi vsaj 
nekaj časa tudi na farmah, velika večina pa je prišla v Ame­
riko iz slovenskih malih kmetij v starem kraju in zatorej 
kmetovanje in probleme kmetske domačije dobro pozna. 
Doma je vladala na kmetih trda borba za vsakdanji kruh, ker 
so bile v resnici kmetije - kmetijice s kupom otrok, ki jih je 
bilo treba preroditi in spraviti do vsaj skromnega kruha. In­
dustrija, tačas v povojih, jih je le neznatno število mogla ab­
sorbirati, lepo število mladih ljudi se je izučilo za razne 
panoge rokodelstva, nekaj jih je šlo za hlapce in dekle v pre- 
mbžnješe hiše, nekateri so ostali doma za strice in tete, 
drugi pa, podjetni in željni napredka, so se odločili za odhod 
v tujino. Takšna je bila slika v prvih desetletjih tega stoletja.

Nekaj let pred drugo vojno se je začelo v Sloveniji mo­
gočno kmetsko gibanje, ki naj bi to stanje prav znatno iz­
boljšalo, nudilo kmetskemu ljudstvu več splošne in stroko­
vne izobrazbe in s primernimi socialno-gospodarskimi ukre­
pi njegov življenjski standard močno dvignilo. Posebno 
navdušeno se je odzvala klicu po spremembi kmetska mla­
dina in začela v strumno organiziranem mladinskem pokre- 
tu svojo pot v boljše razmere. Vsi načrti so šli v smeri ohra­
njevanja kmetske domačije, tudi male, in to z vzgojo in izo­
brazbo kmetske mladine obeh spolov na eni, ter s skrbno 
izdelanim planom za postopno preobrazbo gospodarsko- 
socialne strukture slovenskega pozdeželja na drugi strani. 
Iz javnih sredstev naj bi se pospeševala privatna krajevna 
industrializacija, kjer naj bi se zaposlil del kmetskega prebi­
valstva, kateri naj bi ostal v območju domače vasi in kolikor 
mogoče še povezan z obdelovanjem zemlje.

Ko so marksistični oblastniki kmalu po prigrabitvi obla­
sti spoznali, da imajo v slovenskem kmetu močnega (in 
skoraj edinega) resnega nasprotnika, so šli na delo. Uredba 
o socializaciji zemljišč in uvajanje kolektivih kolhozov (pre­
vidno zavitih v lažje sprejemljivo odejo kmetijskih zadrug) 
se ni obnesla in so morali popustiti. Da bi ga na drug način 
spravili na kolena, so z ogromno propagando zvabili skoraj 

(Dalje na str. 4)

Iz življenja Slovencev v Milwaukeeju
MILWAUKEE, Wis. - V je­
senskem času smo in so se šole 
zopet odprle vrata. Pri Sv. Ja­
nezu so šolo odprli že 28. av­
gusta, s sv. mašo ob 8. uri zju­
traj. Za mladino je maševal 
župnik p. Lovrenc Grom, ki je 
mladini tudi govoril o medse­
bojnem spoštovanju in ljube­
zni drug do drugega.

Ker je bila istočasno še ena 
druga slovesnost, so stranske 
klopi zasedli starejši ljudje, 
dočim je bila srednja ladja cer­
kve zasedena s šolsko mladi­
no. Fr. Grom je v drugem delu 
govora povedal o tej drugi slo­
vesnosti, zaradi katere so sta­
rejši ljudje - farani zasedli 
klopi.

Bogoslovec frančiškanskega 
reda Miran, ki je bil celo polet­
je župnijski gost, je ob tej pri­
liki obnovil svoje redovne ob­
ljube v slovenskem jeziku pred 
svojim predstojnikom, provin- 
cialom p. Mihaelom Vovkom, 
ki je bil tu iz Ljubljane. Pri 
slovesnosti so bili navzoči tudi 
čč. gg. Beno Korbič iz Lemon- 
t, prof. dr. Jože Gole iz Hales 
Corners, Wis., in rev. dr. Set- 
ničar iz West Allisa, Wis.

Pričujoče dejanje obljube 
mladega diakona Mirana je 
bilo naravnost ganljivo. Dele­
žen je bil pozdrava in ploska­
nja vseh navzočih v cerkvi. V 
času bivanja tukaj se je g. Mi­
ran s svojim značajem, nasme­
hom in lepo zunanjostjo vsem 
priljubil. Vso srečo mu želimo 
na povratku v domovino in 
mu kličemo: Bog Te živi!

p. Beno Korbič - 70. letnik
Bilo je še eno presenečenje 

ob tej priliki, ki ga nismo pri­
čakovali. Pred zvočnik je sto­
pil nasmejan p. provincial in 
povedal: P. Beno Korbič pra­
znuje danes 70-letnico svojega 
življenja! Navdušeno smo ga 
pozdravili z vzkliki in ploska­
njem.

P. Beno, ki je bil trenutno 
gost pri omenjeni slovesnosti, 
je bil namreč pred leti naš du­
šni pastir, asistent Župnika p. 
Jeroma Sedlaka in duhovni 
vodja društva Triglav. Na Tri­
glav še vedno rad pride, če je le 
prilika. Pride iz Lemonta. V 
svojem življenju je kot duhov­
nik veliko dobrega storil, pa 
tudi veliko hudega moral pre­
stati, posebno med drugo sve­
tovno vojno.

Bil je od Nemcev preganjan, 
kakor vsi slovenski duhovniki 
v tistem času. S sedaj pok. p. 
Klavdijem Okornom je bil po­
slan v zloglasno koncentracij­
sko taborišče Dachau. S tisoči­
mi drugih je tam prestajal ne­
človeške muke trpljenja, poni­
žanja in šikane. Bog ga je rešil 
v zadnjem trenutku, ko so 
zavezniki zavzeli taborišče in 
rešili tisoče, ki so bili tik pred 
smrtjo. Bog je hotel imeti p. 
Benota nazaj v svoj vinograd. 
Številni prijatelji se iz tega 
mesta pridružujemo čestitkam 
k njegovi 70-letnici in se mu s 
srčno željo kličemo: Še na 
mnoga zdravja in uspehov pol­
na leta! Bog Vas živi!

Naši ljudje so potovali
Komaj so se naši ljudje vrni­

li iz poletnih počitnic, že so

spet potovali! Na Delavski dan 
praznik so se z avtobusom - 
potovanje je organiziral rojak 
Marty Gregorcich - za dva 
dni odpeljali v Chicago na Ba- 
aragovo proslavo, o kateri je 
že poročal p. Fortunat v AD. 
Naslednjo soboto, tokrat v or­
ganizaciji Vladota Kralja, je 
avtobus odpeljal naše ljudi na 
Slovenski dan v Sheboygan. 
Na sporedu, ki je bil pester, so 
nastopili tudi naši plesalci Tri­
glavove folklorne skupine, ki 
vedno odnesejo priznanje in 
pohvalo.

Komaj so se ti vrnili, je že v 
nedeljo zjutraj - zopet pod 
organizacijo M. Gregorcicha 
- avtobus odpeljal na res 
daljše, 16-dnevno izletni­
ško potovanje. Šli so proti 
Windsorju in naprej na Niagr- 
ske slapove, potem dalje v To­
ronto, kjer so se zadržali dalj 
časa, nato nadaljevali pot v 
Ottawo in naprej do Montrea­
la. Tam pa so pot usmerili pro­
ti Bostona, Mass. Ogledali so 
tudi mesto New York in še 
Washington, D.C. Od tu jih je 
pot vodila do Lancastra, Pa., 
Clevelanda in domov v Mil­
waukee.

Kako so se imeli
Dolgo potovanje se je srečno 

končalo v ponedeljek, 24. sep­
tembra, zvečer.

Za družabno razpoloženje 
na avtobusu so posebno lepo 
skrbeli sledeči: Jože Oranik, ki 
je imel na skrbi zdravje potni­
kov in to predvsem, da ni koga 
po trebuhu zavijalo (kar se 
tako rado zgodi). Imel je na­
mreč s seboj precej tozadevnih 
»zdravil«. S tem si je tudi pri­
dobil naslov »doktor zdrav­
stva«. Ivan Bambič, ki tudi 
dobro ve, kaj se vzame na dol­
go pot, je imel »za vsak slu­
čaj« lepo merico sladkih kap­
ljic, ki vedno pomagajo pri 
dobri volji, če te primanjkuje. 
Edi Galun in njegova ženka 
sta skrbela za prijetno godbo, 
Modicova Marjanca pa za 
lepo domačo pesem. Kako iz­
najdljivi so naši ljudje!

Iz pripovedovanja bomo 
omenili le nekaj njihovih lepih 
doživetij. Vreme so imeli z 
malo izjemo, lepo. Na poti 
proti Kanadi je bila prva va­
žnejša postaja mesto Windsor 
in potem Niagrski slapovi. Od 
tam ni bilo več daleč do To­
ronta.

Kakor je znano, živi v To­
rontu mnogo Slovencev, ki so 
organizirani v dveh velikih 
župnijah. V načrtu je bilo, da 
se tu ustavijo v veliki slovenski 
restavraciji »Lipa«, kjer so 
bili, kakor povedo, odlično 
postreženi. Družbo je prišel 
pozdravit odličen slovenski pe­
vec g. Blaž Potočnik. S svojo 
prirojeno prikupnostjo je u- 
stvaril sijajno razpoloženje. 
(Blaž je pel pred leti tudi na 
moji ohceti! Pripomba F.R.).

Iz Toronta so se podali naši 
Milwaučani proti Ottawi, me­
tropoli velike dežele Kanade. 
Lepemu mestu so se vsi čudili. 
Čistota in red ter posebnost 
angleške arhitekture vladnih 
poslopij človeka zelo spominja 
na Evropo - na London. (O

tem govorim, ker sem bil pred 
leti obiskal tako Ottawo kot 
Montreal. Pisec.). Montreal je 
mesto, kjer se še govori fran­
cosko. Za naše izletnike je bila 
posebnost obisk velike cerkve 
Sv. Jožefa, ki se iz hriba ozira 
po vsem mestu. To krasno sve­
tišče, pravijo, obišče vsako 
leto okrog dva milijona ro­
marjev in izletnikov-turistov.

Nazaj v ZDA
Montreal je bila zadnja 

točka obiskov v Kanadi. Od tu 
so se izletniki povrnili nazaj v 
Ameriko in sicer so obiskali 
mesta ob Atlantiku, kjer se za­
čenja prva zgodovina naše lepe 
dežele. Najprej so se ustavili v 
Bostonu, ki leži, kakor smo že 
pisali, ob Atlantiku. Nato so 
obiskali ene največjih mest na 
svetu — New York. To je me­
sto, kakor je povedal inž. Si­
mon Kregar: »mravljišče inte­
resov, dediščin, jezikov, boga­
tije in revščine«. Seveda take­
ga kolosa ni mogoče v enem 
samem dnevu vsega videti in 
spoznati. Kakor je bilo rečeno, 
je tam bogatija in revščina.

Nadaljevali so pot v Filadel­
fijo, nekako rojstno mesto 
Združenih držav Amerike, gla'
vno mesto v revolucionarnem
obdobju, še danes največje 
mesto države Pensilvanije ter 
četrto naj večje mesto v ZDA- 
Mesto imenujejo tudi: The Ci­
ty of Brotherly Love - Mesto 
bratske ljubezni.

Filadelfija ni tako daleč od 
Washingtona, D.C., kamor so 
se podali naši izletniki. Seveda 
ni mogoče vsega videti v enem 
dnevu tudi v tem mestu. Videli 
so - in prestali stroge preiska­
ve ob vstopu - Kapitol, drža­
vni muzej in tiskarno zakla­
dnega tajništva, kjer se tiskajo 
dolarji. V Belo hišo pa jih tis« 
dan niso pustili, ker je bil pri 
predsedniku Reaganu na obis 
sovjetski zunanji minister An­
drej A. Gromiko.

Dalje so obiskali Gettys 
burg, bojišče iz državljan« 6 
vojne, ter okolico Lancastr®* 
Pa., kjer živijo Amish ljudi6- 
V vseh teh zgodovinskih kraji 
in mestih so povsod imeli C 
veka, ki jim je lahko tolma ^ 
zgodovino in pomembnost 
krajev.

Na poti domov so se voz 
po lepem pensilvanskem PoCl 
želju do mesta Johns to wna< 
kjer jih je po prejšnjem dog0 
voru pričakoval naš bivši °' 
bri župnik, p. Jerome Sedla*- 
Sprejem je bil zelo lep. ■*. 
bila ta dan nedelja, so bili v 
pri sv. maši, katero je opraV^. 
saip p. Jerome, in imel 
primerno pridigo za naše iri 
nike. Nato so bili vsi v cerk^ 
ni dvorani vsi prav lep0 P 
streženi. Po slovesu 
Jeroma, so nadaljevali P 
skozi Cleveland do Milwa 
keeja.

Vsi - kakor se sliši ^ 
bili navdušeni nad odH01^ 
vodstvom g. Martyja 
cicha, in zato tudi nadvse v 
ležni. Tako pohvalijo tu^ ^ v 
jaznega šoferja, ki je vedn° ^ 
vsem šel na roko potnik0 
prijazno besedo in nasmeh0
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ali pogrel meCAN
LESENA PEČ. - UVOŽENA NARAVNOST IZ RIBNICE 
Cena $149.99 dokler traja zaloga.
Naročila pošiljajte na: MEGAN IMPORT - EXPORT INC. 
000 Sv. Klara, Cleveland, Ohio.
Prosimo upoštevajte: Samo 3 peči na osebo ali 7 na družino

Ilustriral Lojze Bajc

pEČ JE ROČNO IZDELANA, IZ KVALITETNEGA LESA 
IN PO NAJNOVEJŠI MODI TER JE 

GARANTIRANA, DA BO GORELA VSAJ 4 URE.

KRIŽANKA

V°DORAVNO: 1) Najbolj 
^•ljubljeno moško ime. 4)
Arabski žrebec. 6) Spolno 
Poželenje. 7) Nordijske 
^muči. 8) Vulkaniziran 
avčug. 11) Bivša medn.

^e9unska organizacija.
Administracija. 15)

9'Pčanski bog sonca.
P) Zenska, za katero bi 

J1'0 bolje, ko se ne bi nik- 
ar rodila, pa je vendarle v 

^v°jem življenju povzroči-
a °9romno gorja človeštvu vseh rodov. 1 7) Zimska pada- 

V|ha.
NAVPIČNO: 1) Tone Sršen. 2) Vzklik na bikoborbah. 3) 
°bira. 4) Gorski reševalni čoln. 5) Glavni voditelj komuni- 

flifcne revolucije v Jugoslaviji med drugo svetovno vojno.
, telesen, materialen. 9) Moli! (latinsko). 10) Najbolj 
pristna domača žival, ker jo lahko povžijemo še pred roj- 
vom, ali pa po smrti. 13) Izraz pri šahu. 14) Rimski

P°*drav.
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i 9 •
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n " i* 14 dIT r« ~
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. Rešitev zadnje križanke:
p^^ORAVNO: Acetat, Asad, Mesec, Srečo, Esen, Etat, 
iJ' Hrom, Ko, Krop, Lov, Kres, Neni, Krpan, Ravan, Atij, 
/"mika.
Q^pIČNO: Ameriška, Cesar, Esej, Ten, Aram, Set,
^°movjna stop, Eros, Hren, Konak, Kraj, Levi, KPI, Nam,

^ Povejte ženi, da tisto šumenje v levem ušesu ni nič 
arnega. Je le ena izmed naravnih posledic staranja.
^ar sami ji to povejte, gospod doktor!

ŽENITBENI OGLAS
Sij Nllad fant išče kmečko dekle srednjih let, s traktorjem. 

0 faktorja poslati na uredništvo lista.

^‘bec se je vrnil domov in se pohvalil očetu:
Očka, danes sem storil dobro delo.
Pes? Kakšno pa?
'/idel sem> kako se i® nekomu mudilo na vlak. Spustil 

kQl naŠega psa in z njegovo pomočjo je pravočasno prite- 
Postajo.

Po treh letih in malce čez...
XIII.

NEW YORK, N.Y. - Sam ni­
sem mislil in vedel, ko sem za­
čel s svojo zopetno zgodbo živ­
ljenja iz njujorške slovenske 
srenje, da se mi bo vsa stvar 
tako razpredla in razvlekla, da 
sem danes prišel že do njenega 
trinajstega sestavka.

Vzrok je menda tudi v tem, 
ker sem se tako dolgo obotav­
ljal, še potem, ko sem parkrat 
obljubil, da bom spet začel pi­
sati o življenju naših ljudi na 
Njujorškem, ki prihajajo in ne 
prihajajo k Sv. Cirilu na 
Osmi. Po mojem pojmu mo­
ram prav vse vključevati v 
našo slovensko srenjo. Vprav 
zato sem tudi poprej pisaril, 
kaj se dogaja v društvih KSKJ.

Organizaciji SNPJ sta v 
delavnosti poprej opešali, in 
zato sta se za nekaj let skrili 
pod firmo »oldtajmerji«. Par 
let v oktobru so imeli zabave v 
Kočevskem domu v Ridge- 
woodu. Tudi v tem so omaga­
li, ker kot je pri naših ljudeh še 
kar neka vrojena navada, da 
se vsega naveličajo. Stalno od­
miranje in ostarevanje ter dej­
stvo, da kočevska uprava nji­
hovega doma hoče imeti tudi 
take najeme njihove dvorane v 
svoji režiji. Radi tega so prire­
ditelji odhajali s svojih priredi­
tev kar skoraj praznih rok gle­
de na gmotni uspeh. In zato so 
tudi »oldtajmerji« v tem svo­
jem podvigu kmalu čisto 
popustili. Pa vendar kos slo­
venskega življenja na Njujor­
škem je zamrl.

V to »oldtajmersko« prazni­
no so vstopile članice društva 
KSKJ »Marija Pomagaj«. Ho­
tele so nadaljevati v istih naje­
tih prostorih v onem, pri če­
mer so »oldtajmerji« omagali. 
Po dobrih treh letih so tudi 
one stvar opustile. In tako je 
ostal še samo slovenski sv. 
Ciril z Osme s svojo tradicio­
nalno novembrsko prireditvijo 
- vinsko trgatvijo -, ki jo že 
vrsto let prireja v Ridgewoodu 
v Tadmore Hall. Zmerom na 
drugo novembrsko soboto, 
tako bo letos v soboto, 12. no­
vembra. Pripravite svoj čas za­
njo, ker bi morala biti nekaka 
prva obveznost, kot pravi žup­
nik oče Robert v svojem zad­
njem cerkvenem nedeljskem 
oznanilu, za vsakega njujor- 
škega Slovenca, ki mu je pri 
srcu obstoj te fare in njujorške 
slovenske skupnosti. Torej, 
vabite se med seboj in pridite 
ta večer v Ridgewood na to 
farno prireditev, da bo spet 
veselje med nami.

Vidite, zmerom je kaj napi­
sati iz tega sirotnega življenja 
njujorških Slovencev! Pa sem 
se obotavljal tega dela skoraj­
da tri leta in malce čez... Tako 
je, ko enkrat v nečem prene­
haš, potem je kar nekam težko 
spet začenjati. Življenje nam 
daje veliko takšnih primerov. 
Če pa spet začneš, potem delaš 
s še večjo vnemo. Tako se mi 
je nabralo kar mimogrede 13 
sestavkov.

Ko sem zapisal: prenehati in 
začeti, sem se spomnil na svo­
jo prijateljico, ki je bila devet­
letna, ko sem prišel iz Sloven­
skega v Ridgewood, Dolores

Kreck. Njen oče je bil iz Dom­
žal in je umrl, ko je bila Dolo­
res 4 let stara. Ravno za rojstni 
dan ga je izgubila. Mati 
Tončka pa je doma iz Jarš.

Dolores je bila vedno lepo in 
brihtno dekle. Dobro se je 
učila v šoli. Vendar, ko je kon­
čala višjo šolo, je šla v službo. 
Že v prvi službi se je dobro ob­
nesla v malem podjetju, kjer ji 
je bil star mož dober mentor v 
knjigovodstvu. Pa se je dogo­
dilo, da je gospodar ob Dolo­
res sposobnosti hotel odsloviti 
tega starejšega uradnika in ob­
držati samo Dolores, čes, da ni 
dela za oba. A Dolores mu je 
rekla: Potem pa raje jaz grem, 
ker sem mlajša. Jaz bom lažje 
dobila delo.

In kmalu ga je dobila pri 
Fairchild Publications Co. na 
12. cesti in 5. aveniji. In tod je 
obstala. Kljub temu, da je 
končala samo višjo šolo, je 
sčasoma napredovala na višja 
mesta pri tem obsežnem pod­
jetju. Njih publikacija, teden­
ska, je tudi Electronic News. V 
tej reviji od 1. januarja 1979 
najdem v uredniškem svetu 
tudi ime: Dolores Kreck, 
Senior Editor, Financial.

Za dolgo vrsto let je Dolores 
opustila šolo. Ob vrhu dela, pa 
ker je občutila prikrajšanje v 
plači samo zato, ker ni konča­
la visoke šole oz. nima 
»college diploma«, se je za 
večerne ure vrnila v šolo. In 
dosegla je diplomo iz »Busi­
ness Administration«. V teh 
letih večerne šole se je spet na­
vadila na mladostni napor uče­
nja in ni se več zadovoljila z 
diplomo, ki jo je dobila. Šla je

še naprej. In letos je koncem 
maja prejela diplomo magistre 
iz novinarstva.

Lani je svoji materi in sebi 
za materin 80. rojstni dan ku­
pila lepo hišicov Middle Villa- 
geu in oče Robert jo je na ta 
dan blagoslovil, hkrati pa smo 
proslavili materin, Tončkin 
rojstni in godovni dan. Tudi 
letos sem bil na obisku v juniju 
in sem rekel Dolores, ko je bila 
že magistra: Zdaj si spet tako 
navadila knjig in šole, gotovo 
boš šla še za doktorat. »Ne, 
Tone«, mi je odvrnila, »ker ne 
mislim na profesuro.«

Dolores je nekaj dosegla, ko 
je šla spet v šole. Kaj pa sem 
jaz, oziroma kaj bi ali bom do­
segel, ko sem se spet vrnil k pi­
sanju v Ameriško Domovino o 
življenju v njujorški slovenski 
srenji, in posebno pri sloven­
skem sv. Cirilu na Osmi? Ali 
bo pri njem zato, kaj več živa­
hnosti in delavnosti? Ali se 
bodo naši mladi češčeje zbirali 
pri njem in utrjevali svojo 
narodno zavest ter resnično 
ohranjali čisto narodno dedi­
ščino v svojem izživljanju in 
stikih z drugimi.

Na zadnjo prosvetno nede­
ljo se je Milena Pucova, učite­
ljica slovenske ure, za trenutek 
prisedla pri mojem knjižnem 
»štantu«, rekoč: »Bogdaj, 
Tone!« Jaz pa jo pobaram: ali 
kaj bereš, kar jaz pišem? »Se­
veda«, mi odvrne. »Danes sem 
se že z otroki razgovarjala, da 
bi imeli šolo dvakrat na 
mesec.« »Tega sem pa srčno 
vesel«, sem ji odvrnil. Bogdaj, 
da bi zares prišli do pravega 
slovenskega pouka mladine 
skupaj z mladimi starši, da bi 
naša narodna slovenska skup­
nost na Njujorškem še žive- 
ta-*-- Tone Osovnik

ft* fr* fr« ftil n* fr—S

; St Vitus Parish

l

PRESENTS

Christmas Celebration 
Dinner - Dance Benefit

FEATURING
Fantje na Vasi — Kres Folklore — 

Ed Bane ar — Ray Champa
Saturday Evening, Nov. 10

St. Vitus Auditorium, 6102 Glass Avenue 
(East 61st and St. Clair Avenue) 

Admission $15.00
Proceeds Benefit St. Vitus School 

and Auditorium
For Presale Tickets Contact Persons:

Stan Kuhar 431-2994 — Jim Logar 486-3532 
Madeline Milakovitch 881-1423

T.K. General Contractors, Inc.
Predelujemo kuhinje, kopalnice, delamo strehe, 

»driveways«, nove garaže in vsa potrebna 
gradbena dela na hišah ali poslovnih stavbah. 
Hiše barvamo zunaj in znotraj in tapeciramo. 
Zidamo tudi nove hiše in poslovne stavbe.
- Vprašajte za brezplačen predračun! -

- 831-6430 -
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I IZ ŽIVLJENJA V SLOVENIJI |
V rudniku urana Žirovski vrh ta mesec začeli 
pridobivati prve količine uranovega oksida

TODRAŽ - Proti koncu sep­
tembra so v rudniku urana za­
čeli poskusno proizvodnjo v 
predelovalnih obratih. S tem 
so začeli pridobivati prve kilo­
grame uranovega oksida, tako 
imenovane rumene pogače, ki 
bo osnovna surovina za izdela­
vo gorilnih elementov za jedr­
sko elektrarno v Krškem.

V rudniku je sedaj zaposle­
nih 370 ljudi, od teh polovica v 
jami. Večina delavcev je do­
mačinov ali iz bližnje okolice, 
razmeroma malo pa jih je od 
drugod. Za polno obratovanje 
rudnika bodo potrebovali še 
50 ljudi, predvsem za rudarska 
dela. Prav za delo v jami pa je 
najmanj zanimanja, zato ru­
darje najbolj iščejo.

Med poskusnim izkopava­
njem so doslej nakopali 62.000 
ton uranove rude. Iz nje bodo 
do konca letošnjega leta prido­
bili 20 do 30 ton uranovega 
oksida. Ko bo rudnik obrato­
val s polno zmogljivostjo - 
začetek načrtujejo za leto 1986 
- bodo na leto nakopali 
160.000 ton rude, iz nje pa pri­
dobili 120 ton koncentrata. 
Tega bodo pošiljali v nadalj­
njo predelavo v ZDA, kjer 
bodo iz njega pridobili okoli

16 ton goriva, kar bo zadošča­
lo za potrebe jedrske elektrar­
ne v Krškem. S tem bodo pri­
hranili za pet milijonov dolar­
jev deviz na leto. Kot predvi­
devajo, bodo prvo domače go­
rivo vložili v reaktor v Krškem 
leta 1986.

Z dosedanjimi raziskavami 
so ugotovili, da je na območje

LJUBLJANA - Dne 28. sep­
tembra se je vršil občni zbor 
Slovenske izseljenske matice, 
ki mu je predsedoval predse­
dnik SIM Matjaž Jančar (ta bo 
menda ta teden v Clevelandu 
ob priliki koncerta Ljubljan­
skega okteta v SDD na Water­
loo Rd., ki bo ta petek zvečer. 
Op. ur.). Novinarka Dragica 
Bošnjak je tako poročala v 
Delu:

»Kot je dejal v svojem uvo­
dnem poročilu predsednik 
matice Matjaž Jančar, je še ve­
dno preskromna tudi izobraže­
valna dejavnost med izseljen­
ci; poletno šolo slovenskega 
jezika v Kranju bi bilo treba 
posodobiti z ustrezno didakti­
čno opremo, proučiti pa bi 
bilo treba možnosti za organi­
zacijo take šole dvakrat v letu,

sedanjega rudnika vsaj za 22 
let uranove rude. Kot pa oce­
njujejo, je na širšem območju 
Žirovskega vrha toliko rude, 
da bi z uranom lahko 20 let 
oskrbovali še dve jedrski elek­
trarni. Ker pa v SFRJ še nima­
jo programa razvoja jedrske 
energije, ostajajo raziskave v 
Žirovskem vrhu skromne. Za­
čeli so še razgovore s Hrvatsko 
o morebitnem sovlaganju v ru­
dnik ter v nadaljnje raziskave.

torej tudi pozimi.«
Dalje: »Štipendiranje štu­

dentov potomcev naših izse­
ljencev je bilo ocenjeno kot 
uspešno, saj se za to zanima 
vse več mladih, kaj več pa bo 
treba storiti za mentorsko de­
javnost s štipendisti.

V prihodnje se namerava 
matica načrtneje ukvarjati 
tudi s takimi oblikami dejav­
nosti, ki bi vzbudile večje zani­
manje izseljencev za slovenske 
turistične zmogljivosti, predv­
sem za zdravstvene in zdravili­
ške dejavnosti. Na tako ime­
novanih etničnih tržiščih pa 
naj bi naše gospodarstvo s po­
sebej organiziranimi akcijami 
predstavilo posamezne proi­
zvodne dejavnosti, na primer, 
vina, hrano, knjige, izdelke 
domače obrti in podobno.«

Z močnimi črkami pa je bilo 
v omenjenem članku poudar­
jeno: »Matica se tudi pospeše­
no pripravlja na izdajanje re­
vije Slovenia international, ki 
naj bi izhajala, kot pove že na­
slov, v angleškem jeziku. Za­
misel o tem se je rodila že pred 
časom in je v dosedanjih raz­
pravah o njeni zasnovi dožive­
la podporo.«

Novi grobovi
(nadaljevanje s 1. str.)

Elizabeth Pozarelli
V nedeljo, 14. oktobra, zve­

čer je v Slovenskem domu za 
•ostarele, kjer je stanovala zad­
njih 5 let, umrla 96 let stara 
Elizabeth Pozarelli, rojena 
Pobarej v Ročinju, Slovenija, 
vdova po 1. 1924 umrlem Jose­
phu, mati Alme Wall (pok.) in 
Alfreda J., 5-krat stara mati, 
6-krat prastara mati, vsi bratje 
in sestre so že pok., zaposlena 
kot kuharica, več let tudi pri 
Euclid Beach Parku in Villa 
Angela Academy. Pogreb bo 
iz Grdinovega zavoda na Lake 
Shore Blvd. v četrtek, 18. ok­
tobra, v cerkev sv. Jeroma do­
poldne ob 10. uri in od tam na 
Kalvarijo. Na mrtvaškem odru 
bo jutri, v sredo, popoldne od
2. do 4. in zvečer od 7. do 9.

Rudolph A. Champa
Umrl je 75 let stari Rudolph 

A. Champa, mož Sophie, roj. 
Zalar, oče Carol Simcak in 
Constance, 5-krat stari oče, 
sin Louisa in Ivane (oba že 
pok.), brat Louisa (pok.), 
Franka, Pauline Durjava in 
Mary Estanich. Pogreb bo iz 
pogrebnega zavoda Zak, 6016 
St. Clair Ave., jutri, v sredo,

Farme in kmetije
(nadaljevanje z 2. str.)

vse kmetsko mladino v mesta in tovarne ter zdecimirali 
kmetski stan od 60% na 17%; omejili so grunte na 10 hek­
tarov orne zemlje, racionirali dobavo semen in gnojil in 
naložili visoke davke. Med tem so v pretirani meri gradili 
tovarne in čez noč deželo industrializirali. Ker so bila manj­
ša industrijska podjetja v dosegljivi bližini kmetskega oko­
lja, so se mnogi iz mest vrnili na deželo in se iz domače vasi 
vozili v tovarne. S tem so se približali - potem ko so kmet­
ski stan spravili na rob propada - zgoraj omenjenim pred­
vojnim načrtom, in s tem razvojem se odpira paralela med 
slovensko kmetijo in ameriško malo farmo.

V obeh primerih se je uveljavila kombinacija rednega 
dela v tovarni in v preostalem času obdelovanja razmeroma 
zelo majhne kmetije. Mala ameriška farma do 50 akrov ob­
sega je po ameriškem standardu izredno majhno kmetijsko 
podjetje, vendar statistika trdi, da se množijo. Nikakor niso 
sposobne vzdrževati družine, radi česar so njihovi lastniki 
odvisni od dohodkov iz drugih virov. Obdelujejo jih ljudje iz 
vrst podeželskih delavcev, mnogo pa jih je med njimi, ki so 
prišli iz mest na deželo zaradi spremembe življenjskih pogo­
jev, ker jih mesto duši in si želijo več sonca in zraka, pa tudi 
podeželskega načina življenja. V največ primerih se oba 
zakonca vozita na delo v mesto, ob preostalem času in ob 
koncu tedna pa obdelujeta malo farmo. S sodobnimi prevo­
znimi sredstvi pač razdalij ni več.

Seveda je pa v enem in sicer temeljnem oziru primerja­
va vzporednosti med ameriško malo farmo in slovensko 
kmetijo popolnoma nemogoča. V Ameriki je farmar čisto 
svoboden podjetnik, ki po svoji volji razpolaga z vsem in 
uživa dobrohotno podporo federalne administracije in dr­
žavnih vlad, kmet v Sloveniji životari po volji partijskih veli­
čin, ki mu predpisujejo njegov gospodarski in življenjski 
način. V zadnjih letih se je bojno razmerje nekoliko umakni­
lo zdravi pameti, ko so komunistični bossi pozno spoznali 
svojo veliko polomijo z dotedanjo kmetsko politiko, in zače­
li kmeta nekako reševati; potreba je velika, ko gredo drago­
cene devize (krvavo potrebne za odplačevanje dolgov) za 
nakup živil v inozemstvu, ki bi jih kmet lahko pridelal doma. 
A po toči je prepozno zvoniti!

V političnem navalu partije na kmeta je ta podlegel, a ni 
uničen. Potrebna bo po padcu marksistične diktature dolga 
doba in veliki napori rehabilitacije kmetskega stanu in slo­
venske kmetije - kolikor bo sploh mogoča, da se popravi 
ta največji zločin nad slovenskim narodom.

L. P.

Občni zbor Slovenske izseljenske matice

dopoldne ob 9.30., v cerkev 
sv. Vida ob 10., nato na poko­
pališče Vernih duš. Na mrtva­
škem odru bo danes, v torek, 
popoldne od 2. do 4. in zvečer 
od 7. do 9.

Anthony Gliha
V četrtek, 11. oktobra, je na 

svojem domu na 6717 Vi Bonna 
Ave. nenadno umrl 74 let stari 
Anthony Gliha, rojen v Cleve­
landu, veteran druge svetovne 
vojne, zaposlen pri mestni 
elektrarni 25 let, do svoje upo­
kojitve, član KSKJ št. 25. Po­
greb je bil iz Želetovega zavo­
da na E. 152. cesti v soboto, 
13. oktobra, v cerkev sv. Pavla 
in od tam na Kalvarijo.

John C. Roth
V petek, 12. oktobra, je v 

Euclid General bolnišnici umrl 
79 let stari John C. Roth s 
18871 Naumann Ave., mož 
Francis, roj. Vicic, oče Betty 
Greer in Johna ml., stari oče 
Franka, brat Elsie, Wilberta in 
Dorothy (vsi že pok.), zapo­
slen kot strojnik pri Addresso- 
graph Multigraph 40 let, do 
svoje upokojitve. Pogreb je bil 
iz Želetovega zavoda na E. 
152. cesti v ponedeljek, 15. ok­
tobra, v cerkev sv. Križa in od 
tam na pokopališče Vernih 
duš.

MALI OGLASI
NAPRODAJ

Dve hiši na eni parceli. 5, 5 
spredaj in 1-družinska hiša 
zadaj. V okolici sv. Vida. Kli­
čite 391-9453.

Going to Slovenia? 
Taxi, Chauffer, Guide Ser­
vice. Very reasonable rates. 
Call Joseph at 951-7544.

(74-83)

V NAJEM
6 sob, zgoraj. V E. 64. cesti 
in St. Clair Ave. okolici. Za
odrasle. Kličite 944-3260.

(79-82)

STANOVANJE V NAJEM 
spodaj, z garažo, blizu Marije 

Vnebovzete. Pokličite tel.
531-6879

(77-80)

Lepo, novo enodružinsko
hišo z urejenim vrtom v rri'r 
nem predelu središča Brežic, 
v bližini vseh trgovin, Pr0 
dam. Površina 186 '<v;Inh 
Primerno za bivanje starejši 
oseb - Čateške toplice z 
km. Cena okoli $120.000. 
Informacije po telefonu. Bre 
žice. Slov. 068-61-215.

V NAJEM
Tri sobe, neopremljene.

Kličite 391-4914 po 4. uri pop.
(77-80)

Help Wanted
Experienced cooks & 
resses. Apply in PersonRte 
11394 Kinsman Rd. ^ ' 
87) in Newbury, Ohio. Ca 
564-7339, ask for Henry
Rose.

(78-85)

(79-80)

Good income producing bar, 
St. Clair location, D-2, 2X, 3 
& t, 3 living suites and rear 
house. Must sell. 531-6302. 
Terry.

(78-81)

Needed
Live-in companion for 
citizen. Willoughby 1 
Prefer Croatian or Sloven1 
person. Call 944-3769 aft

7 p m' ,78-791
_______ _

- NAROČILNICA -
Želim postati naročnik časopisa »Ameriška Domovina*
Združene države:

______Za eno leto - $28.00.
______Za pol leta - $ 14.00.
______Za tri mesece - 8.00.

- Kanada in druge dežele izven ZDA:
______Za eno leto - $40.00.
______Za pol leta - $25.00.
______Za tri mesece - $ 1 5.00.

Petkova izdaja:
______$ 1 5.00 na leto v ZDA. ^
______$20.00 na leto v Kanadi in družih dežela •

IME____

NASLOV

PROSIMO, PIŠITE RAZLOČNO!

Grdina Pogrebna Zavoda
ATnft i7oio Lake Shore Blv®*

1053 E. 62nd »l*
531-6300
431-2088

531-1235

Grdina Trgovina 
S Pohištvom ,

15301 Waterloo K«:
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Kanadska Domovina
TEŽAVE SRBSKE CERKVE

Toronto, om. - položaj 
J'seh cerkva v SFRJ je izredno 
e*aven. Doživele so prvo fazo 
Poganjanja med in takoj po 
Ovoluciji, ko so bile na tem, 
a jih fizično uničijo. Številni 

Poboji duhovnikov, versko 
a hvnih in vplivnih laikov, 
Množično opiranje in pobeg v 
jOigracijo, so zgovorne priče. 
^anes smo v neki vmesni fazi, 

1 jasno kaže, da se režim pri- 
POvlja na dbkončni udar. 

erkve, edine ustanove, ki ni- 
0 Pod kontrole režima, so 
^iji prenevarne. Komunisti- 
na ideologija predvideva nuj- 
0 eliminacijo vere v vsaki 
fganizirani obliki. Izjave ra- 

r*'1 verskih komisij, da so ra- 
v ^re med Cerkvami in drža- 

°bre, je taktika, y katero
noben resen vernik in še manj

e2ni duhovnik ne verjame!
im^r*3S*Ca Prav°slavna Cerkev 

a tako kot katoliška inslim ^ ^aionsRa m mu- 
Ve anska povsem enake teža- 
bll z reŽimom. Tekom let so 

e teke male, toda nebistve-
1[0 .ra2iihe, ki so pač nastale, 

Je režim skušal z navidezni-
. bednostmi ustvariti tako

2Ummed narodi nek nespora- 

r°ntacije pa ima srbska
lj0 f0z- spor. Poleg režimske 
Cg, r°ntacije pa ima srbska 
kstiU V S^ne fe^ave s svojimi

vije nastan*(om prve Jugosla- 
1,1 s pristankom prvega

8radu,euakimi patriarha v Cari-

st°jno tC ^ S**n° Pove^a*a Pr*‘
(sam"'01 srbske 

attl0stojne in
avtokefalne

Cerjf J116 m neodvisne) 
sparUi6' V njeno področje je
C’ Ce*a Jugoslavija in še 

a Cerkev v diaspori.
Prvi velik,tev ^ ’C11K udarec je bila loči- 

Ceju a*Cedonske pravoslavne
totpf se je proglasila av-

CIainatev i^na: Makedonci so loči- 
Datr- ^dli proti volji srbskega 
Volitvj. Germana s tiho pri- 
forJ° režima. Položaj je 
Pa n n° vedno nerešen, to 
ker n *tvari nič ne spremeni.
^rkv^ n’ nobene svetne ali 
^ oblasti, ki bi mogla zlOritAt IV1 U1

Se 0 kaj spremeniti.
,udarec kot z Make-

l ^ srbska Cerkev dožive- 
'lia«^-^11*111! postojankami v"^Spr\r‘
^v»trnis- .v ZDA- Kanadi, 
Hi) n J1 ln Evropi. Premnogi 
sPiatrairec*Vsem v diaspori, so 
'tev nr l’ da se je srbska Cer- 
PronPrevee navezala in kom-
^Vniu*.ra*a z režimom. Pri dr-
tQ nenr‘1 narodnih Cerkvah je 
't>t D . laierno večji problem 
Njega at°li^anih, ki imajo 
ltlnajvir h°vnega voditelja 

Mecj J° Upravo v Vatikanu. 
Mtria> ko ima beograjski 
l bristaru^^RJ ^bo opozicijo 
^>je$i * dr- Justina Popovi- 
Hj y a diaspora mnogo dlje. 
Sov, .Se|jenstvu niso marali
^hu n°V’ ki so sledili pa-

1

J. "Ilu p ’ ^ MCU1H

>loi»,ermanu in bili do re- 
i' ter niso npr. časti­
la pB,a Mihajloviča in
Ora n.

«?’ ko So ^ 7° cerkvenega spo- 
KuPHosti ekatere pravoslavne 

°drekle pokorščino

Germanu. Prišlo je tako daleč, 
da je v ZDA prišlo do dolgo­
trajne sodnijske pravde, ki se 
je zavlekla deset let in povzro­
čila ogromno materialno in 
duhovno škodo. Sodišče je 
prisodilo v prid matične Cer­
kve. Zadeve pa s tem ni bilo 
konec, tako imenovani razkol­
niki (patriarhu Germanu ne­
zvesti) so ustanovili avtokefal- 
no Cerkev v diaspori. Sedaj 
imajo več svojih cerkva v 
Evropi, Avstraliji, Kanadi in 
ZDA. Zadnja njih pridobitev 
je kopija krasne cerkve na 
Kosovskem polju - Gračani- 
ce - z vsemi pomožnimi po­
slopji. Zgradili so ta kom­
pleks, za katerega so zbrali 5,5 
milijona dolarjev, blizu Chica­
ga-

Nedvomno je nekaj resnice 
na tem, da so Srbi v prvi Jugo­
slaviji imeli premalo posluha 
za želje in pravice ostalih naro­
dov in manjšin. Povsem ilegal­
no so izvedli prezgodnji puč, 
ki je povzročil toliko gorja, 
največ srbskemu narodu same­
mu. Srbe so leta 1945 upravno 
in politično razbili med Srbijo, 
Vojvodino, Kosovo in Črno 
goro. Južne Srbije ni več, ko je 
bila ustanovljena Makedonija. 
Ako k gornjemu prištejemo 
razcepljenost na verskem pod­
ročju, ni težko priti do za­
ključka, da SFRJ za srbski na­
rod pomeni največjo tragedi­
jo. Nedvomno je povsem zgre­
šeno trdo režimsko roko iz 
Beograda imenovati srbski im­
perializem in srbokomunizem.

Kontrarevolucija v kulturi
BUENOS AIRES, Ar. - Kakor 
govori znani pisatelj Joše 
Javoršek v eni svoji zadnjih 
knjig »Adamovo jabolko«, 
mu je nekoč omenil Kardelj, 
da se bo v Sloveniji začela 
kontrarevolucija na kulturnem 
področju. Mnenja je bil, da se 
bodo prvi dvignili proti nove­
mu komunističnerrtu sistemu 
literati in drugi kulturni delav­
ci.

Javoršek je bil takoj sogla­
sen. Seveda, je pisal, pri nas se 
je protirevolucija začela s Koc­
bekovim delom »Strah in po­
gum« ter se je nadaljevala z 
drugimi oporečniki v literatu­
ri, kot Zupanom, Kermavner­
jem, itd. On - to je Javoršek 
- je vedno razkrinkaval vse te 
in take deviacije, ki nastopajo 
proti novi družbeni ureditvi.

Mislimo, da je imel Kardelj 
kar prav, ko je govoril o tem. 
Gotovo ni mislil na nasprotni­
ke od zunaj, protikomuniste 
ali demokrate, ki so bili vedno 
proti marksizmu in so tudi se­
daj, ampak na oporečnike, ki 
so vstali znotraj sistema, celo 
znotraj partije. Res je, da je 
bil Kocbek eden prvih sopotni­
kov, ki je sicer skromno poka­
zal, da so bili partizani tudi 
ljudje, z napakami in dvomi.

Z našega stališča ni bilo to 
ravno veliko, a doma je »Strah 
in pogum« dvignil veliko zani­
manja in prahu. In ta njegov 
pogled na partizanstvo so da­
nes prešli mnogi pisatelji - 
Zupan, Snoj, Torkar, itd., ki 
že odprto pišejo o negativnih 
straneh in posledicah partizan­
stva. Tako, daje v Zagrebu ce­
lo izšel že neke vrste indeks 
prepovedanih knjig, ki nasto­
pajo proti »samoupravni« 
družbi.

Po dolgi borbi je zaživela 
Nova revija, ki nastopa samo­
stojno, se navdušuje za Kocbe­
ka in piše o marsikaterem ta­
buju, o katerem se drugače ne 
sme doma govoriti. Ne nasto­
pa samo proti stalinizmu, že 
govori proti leninizmu. In Ce­
lovški zvon, ki prihaja v mati­

čno Slovenijo in nastopa proti 
marksizmu! Primerjajmo štu­
dentsko Tribuno, o kateri smo 
še pisali v našem listu.

In še in še! Res je videti, da 
si doma največ upajo besedni 
ustvarjalci. Sicer pa je to že 
star pojav, ni samo nekaj po­
sebnega, kar bi zraslo v Karde­
ljevi glavi. Saj so v zgodovini 
vedno bili filozofi in pisatelji 
tisti, ki so sprožili nove ideje 
- dobre ali slabe - in ki so se 
uresničile šele veliko pozneje, 
morda po stoletjih.

In zakaj to? Verjetno odgo­
vor ni težak. Umetniki so po 
naravi svobodoljubni in si ne 
puste diktirati. Vedno so dobri 
analitiki družbe, v kateri živi­
jo, po drugi strani pa imajo 
bogato fantazijo in z njo kora­
kajo pred bolj počasno in kri­
tično množico. In še to: svoje 
mnenje lahko zavijejo v bolj 
literarno obliko, ki ni tako 
določena; tudi nimajo odgo­
vornosti za dejanja ali nehanja 
političnega dela, strank in ak­
tivistov. Njih svet je osebni 
svet idej.

Saj vemo, da je pri nas že 
pred vojno živela marksistična 
in komunistična ideja pri mar­
sikaterem pisatelju - primer­
jajmo Prežiha, Kozaka, itd. 
Tudi Kocbek je imel svoj delež 
pri tem.

Zato ni čudno, da so se tudi 
prav literati sedaj osvestili in 
začeli bolj kritično gledati - 
in tudi pisati - na izvor in sla­
bosti komunističnega sistema. 
Saj vemo, da opozicionalni 
politiki nič ne dosežejo doma, 
ker so pod kontrolo in jim dr­
žava ne dopusti nič. Kot se 
vidi, je pritisk na umetnike 
manjši in cenzura ni več zmo­
žna popolnoma utišati njihove 
glasove, kakor je bila na pri­
mer zmožna zapreti usta Koc­
beka v petdesetih letih.

(Dalje na str. 6)

Rojaki! Oglašujte 
v Ameriški Domovini!

»Oktoberfest« v Slovenskem lovskem 
in ribiškem klubu pri Allistonu, Ontario

EVERETT, Ont. - Oktober­
fest je tudi za nas lovce postal 
tradicionalna vsakoletna prire­
ditev, ki privablja množico za­
bave željnih gostov. Tudi letos 
2. septembra smo se imeli prav 
prijetno, saj nam je bogat spo­
red nudil obilo lepega in za­
bavnega: »Fantje na vasi« so 
pod vodstvom našega člana g. 
Križmana zapeli prelepe slo­
venske pesmi. Folklorna sku­
pina »Nagelj«: brhka dekleta 
in postavni fantje v narodnih 
nošah so zaplesali, za kar so 
bili eni kot drugi nagrajeni z 
zasluženim aplavzom. Vrli 
lovci pa so se zopet pomerili v 
klicanju musa. Pri tem je od­
nesel prvo mesto g. Jože Mu­
hič, ki je tako presunljivo kli­
cal, da bi skoraj gotovo zares 
prilomastil kakšen orjak z 
lopatastimi rogovi, če bi ga le 
slišal!
Krona prireditve pa je bila vo­
litev »Miss Oktoberfest« za 
leto 1984/85. Kandidatke so 
bile tako lepe, da bi najraje iz­
volili kar vse, vendar je postala 
nova »Miss« prikupna Cindi 
Avsenik, katere fotografija bo 
krasila prihodnji Lovski vest­
nik.

Po sporedu smo imeli ob 
pojedini izvrstnih pečenic s ki­
slim zeljem in drugih dobrot 
prosto zabavo: Orkester Wal- 
terja Ostanka je vse raznežil v 
pravo slavje. Vmes pa je 
sedemletna Rachel Cabillan, 
hčerkica naših gostov, zapela 
dve pesmi ob fantastični mimi­
ki. Tudi njo je publika nagra­
dila z navdušenim aplavzom.

Čeprav je ves dan deževalo, 
narava veselega razpoloženja 
ni mogla pokvariti, kajti »Ok­
toberfest« je naša tako origi­
nalna prireditev, da vedno pri­
vabi dovolj prijateljev, negle- 
de na vreme. Saj imamo do­
volj prostora v obeh dvora­
nah.

V sklopu »Oktoberfesta« 
imamo lovci tudi zanimive 
športne prireditve pod vod­
stvom g. Vinka Jankoviča. Vr­
šijo pa se te tekme zaradi obse­

žnega sporeda ob drugih week 
endih.

Za prihodnje leto imamo v 
načrtu še mnogo zanimivega in 
novega, za razvedrilo in za sre­
čanja Slovencev in naših prija­
teljev. Zato vsakogar vnaprej 
vljudno vabimo, da boste sle­
dili našim vabilom obiskati 
nas. Mi pa bomo rade volje 
vračali obiske našim prijate­
ljem v Kanadi in Ameriki. 

Vljudno vas pozdravljamo!
- Janez Weibl

Lovci poročajo
EVERETT, Ont. - Letošnja 
sezona za lov na muse v Sever­
nem Ontariju se je odprla že 
15. septembra. Kljub temu, da 
je bilo še toplo in listje še ni 
odpadlo od drevja, se je osem 
lovcev, članov Slovenskega 
lovskega in ribiškega kluba 
(S.H.A.C.) odpravilo na dalj­
ni sever.

Lovci poročajo, da so se 
musi že »pogovarjali« in se 
oglašali na klic. Bili pa so zelo 
previdni in niso prišli iz teme 
gozdov lovcem na pogled. V 
takem primeru je potrebna po­
sebna sreča, da naletiš na mu­
sa, ko se pase ali pa ko pride 
pit na reko ali jezero.

Prvi mus deseterak je pogre- 
šno stopil iz gozda že prvo ju­
tro sezone. Naš strastni in nad­
vse uspešni lovec Miro Rak je 
rahlo pritisnil na petelina: re­
zek strel iz »300 Magnum« je 
presekal tišino jutra. Mus je 
padel. Takoj naslednji dan je 
proti večeru uspešno streljal 
Jože Avsenik in podrl drugega 
musa.

Glavna skupina lovcev sicer 
odide na lov ta mesec. O uspe­
hih teh vam bomo poročali.

Kot lani je tudi za letos raz­
pisan pokal za največjega 
uplenjenega musa.

Z uplenjenimi musi pa se 
bomo gostili na banketih, ki 
bosta 24. novembra in 15. 
februarja v cerkveni dvorani 
na Brown’s Line v New To­
rontu. - Janez Weibl

(Za SHAC)

Po uspešnem lovu -
Prva skupina lovcev SHAC, ki se je podala v severne predele 
Ontarija, je imela srečo. Na sliki vidite, od leve: Janez Kumer, 
Miro Rak in Jože Avsenik (SUk»: S.H.A.C.)



KOLEDAR 
PRIREDITEV

^aaaaaaaaaa»««^aea«a««gasaaggccg=«as«g5»gg&«gcgcagaaag;a:

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizacij, ki 
objavljajo v »Imeniku 
društev« vsak mesec. 
Vključene so tudi pri­
reditve, ki so v uredni­
kovem mnenju korist­
ne za našo skupnost.

OKTOBER
19. — Progresivne Slovenke
Amerike sponzorirajo koncert 
Ljubljanskega okteta v Slo­
venskem delavskem domu na 
Waterloo Rd. Pričetek ob 7. 
zvečer.
20. - Tabor DSPB Cleveland
prireja svoj jesenski družabni 
večer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. Za zabavo in 
ples igra orkester Veseli Slo­
venci.
20. - Pevski zbor Glasbena 
Matica priredi koncert v Slo­
venskem narodnem domu na 
St. Clair Ave.
21. - Občni zbor Slovenske 
pristave.
21. - AMLA West Park pevci
priredijo mini-koncert v Slo­
venskem domu na W. 130. ce­
sti. Nastopajo tudi harmoni­
karji. Za ples igra Ron Slogar 
orkester.
28. - Slomškov krožek prire­
di kosilo v dvorani pri Sv. 
Vidu. Serviranje od 11.30 do 
1.30 popoldne.

NOVEMBER
3. - Štajerski klub priredi
veselo Martinovanje v dvorani 
sv. Vida. Igrajo Veseli Sloven­
ci.
4. - Slovenian National Art 
Guild priredi razstavo in pro­
dajo ročnih del in umetnin v 
Briardale Community centru. 
Babbit Rd. v Euclidu, 12. uri 
do 5. pop.
10. - Fara sv. Vida priredi
svoj letni banket in program v 
farni dvorani. Nastopajo 
Kres, Fantje na vasi in Al 
Nowak. Pričetek ob 7. uri zve- 
ier.
10. - Belokranjski klub prire­
di Martinovanje v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.
10. - Pevski zbor Jadran pri­
redi svoj jesenski koncert v 
Slovenskem delavskem domu 
na Waterloo Rd.

11. - Slovenski šoli pri Sv. 
Vidu in Mariji Vnebovzeti se 
spominjata 25. obletnice smrti 
dr. Gregorija Rožmana.
16., 17. in 18. - November- 
fest pri Sv. Vidu.

DECEMBER 
6. - Slovensko ameriški kul­
turni svet priredi večer s ško­
fom Pevcem v Borromeo se­
menišču. Pričetek ob 6.30 zv., 
sv. maša ob 7., potem kratek 
program. Vstopnine ni.
9. - Slov. šola pri Sv. Vidu 
priredi miklavževanje v farni 
dvorani. Pričetek ob 3h pop.
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17. - Fara Marija Vnebovze-
ta priredi srnjakovo kosilo v 
podporo Slovenskega doma na 
ostarele. Kosilo bo v SND na 
St. Clair Ave.
17. — Slov. šola pri Sv. Vidu 
bo postregla s kosilom v farni 
dvorani od 11.30 do 1.30 pop.

MAREC
23. - Primorski klub priredi
večerjo s plesom v SND na St. 
Clair Ave.

APRIL
13. - Tabor DSPB, Cleveland
priredi svoj pomladni družab­
ni večer v Slov. domu na 
Holmes Ave. Igra orkester 
Veseli Slovenci.

MAJ
11. - Slov. šola pri Sv. Vidu 
priredi Materinsko proslavo v 
farni dvorani. Pričetek ob 7. 
uri zvečer.

JUNIJ
15. in 16. - Tabor DSPB,
Cleveland poda spominsko 
proslavo 40-letnice umora slo­
venskih domobrancev, četni­
kov in civilistov.

JULIJ
28. — Slov. šola pri Sv. Vidu 
priredi piknik na Slovenski 
pristavi.

OKTOBER
19. - Tabor DSPB, Cleveland
priredi svoj jesenski družabni 
večer v Slov. domu na Holmes 
Ave. Igra orkester Veseli Slo­
venci.

DECEMBER 
8. — Slovenska sola pri Sv. 
Vidu priredi miklavževanje v 
farni dvorani. Pričetek ob 3. 
uri pop.

“SLOVENIA 
RADIO PROGRAM”

HEARD COAST TO COAST
3 till 4 on Saturday afternoons E.S.T. 

on N.B.N. Cable TV systems.

PAUL M. LAVRISHA 
1004 Dillewood Rd.

Cleveland, Ohio 44119

Kaj M. Špiljku v Mariji Bistrici ni bilo všeč
V nedeljo 16. septembra je 

bilo ljudsko zborovanje v vasi 
Žamarija v Žumberku (na 
vzhodni strani Gorjancev). 
Govornik je bil predsednik 
predsedstva centralnega komi­
teja Zveze hrvaških komuni­
stov Mika Špiljak. Mož je naj­
prej govoril o težavah, zlasti o 
inflaciji, ki tarejo sedanjo Ju­
goslavijo. Nato je omenil bla­
goslovitev pravoslavne cerkve 
v Jasenovcu in evharistični 
kongres v Mariji Bistrici. Ob 
kongresu se je še posebej usta­
vil in omenil nekatere stvari, ki 
so ga vznemirile.

Najprej: zakaj je katoliški 
tisk ponosno in navdušeno ob­
javil, da se je zbralo 400.000 
ljudi in še posebej poudaril, da 
je bil to največji shod Hrva­
tov. On, Špiljak, ve iz poročila 
prometnih organov, ki so do­
kaj natančno prešteli vsa pro­
metna sredstva in kolone peš­
cev, da jih je bilo kakih
170.000. Zakaj objavljati šte­
vilke, ki ne odgovarjajo dej­
stvom? In zakaj označiti ta 
shod za naj večji shod Hrva­
tov, ko so bili drugi (partijski) 
še večji. Ni pa Špiljak povedal, 
da so na kongres ljudje prišli 
prostovoljno, brez prisile, kar 
se na partijskih ne dogaja.

Potem: zakaj je večina go­
vornikov v Mariji Bistrici ne­
nehno poudarjala, da je kato­
liška Cerkev edini predstavnik 
Hrvatov. Slovaški škof, ki živi 
v Vatikanu (msgr. Tomko) je 
celo, tako trdi Špiljak, izjavil: 
»Ko boste prenehali biti kato­
ličani, tudi Hrvatje ne boste 
več!« Torej, nadaljuje Špiljak, 
vsi mi, ki nismo katoličani in

Kontrarevolucija 
v kulturi...

(nadaljevanje s 5. str.)

Kam bo peljal ta razvoj? 
Čutimo, da partija spet hoče 
napeti vajeti in speljati idejni 
voz v stare kolesnice. Grozi s 
tajno policijo in drugimi »ad­
ministrativnimi« ukrepi, toda 
mislimo, da na dolgo roko tu 
ne bo uspeha. Sveži vetrovi so 
našli razpoke v partijskem 
oklepu.

Ne smemo misliti, da so do­
mači oporečniki in uporni pi­
satelji popolnoma našega 
mnenja in idej. Vendar pa 
imajo vsaj eno bistveno zdra­
vo idejo, ki je lahko z našo so­
rodna - priznavajo in izvaja­
jo pravico do drugačnosti. S 
tem, da nekdo misli drugače 
kot partija na vladi, še ni izda­
jalec ne naroda ne »delavskega 
razreda«. Morda je po komu­
nističnem kriteriju protirevo- 
lucionar, a to ne briga ne nas 
ne pisatelja. Oni pišejo, kar 
jim narekuje spoznanje. Imajo 
pogum, da povedo svoje mne­
nje, čeprav ni »na liniji«. Ne 
vedo oni in ne vemo mi, kaj bo 
v svojo obrambo odločila par­
tija, a smo prepričani, da se 
ideje ne morejo pobiti in da je 
morda drobna knjiga Balanti­
čevih pesmi režimu bolj nevar­
na kot bombe in razruvana 
ekonomija.

Tine Debeljak, ml. 
urednik Svob. Slo.

(4.X.1984 v S.S.)

ki ne verjamemo v to, nismo 
Hrvati. To je prilaščanje pra­
vic, ki jih nimajo in ne morejo 
imeti katoličani. Kar je preveč, 
je preveč!

Podobno velja tudi za trdi­
tev, ki so jo med kongresom 
nenehno poudarjali, da lahko 
samo Cerkev omogoči pravo 
moralno vzgojo. Dalje, da vsi 
grehi in zlo tega sveta izhajajo 
iz tega, ker Cerkev nima do­
volj vpliva na vzgojo. Očitno 
je, da je v tem obtožba sociali­
stične družbe, da one pravilne 
vzgoje ni zmožna. Tako stali­
šče pa je za partijo nesprejem­
ljivo, ker se ne more in ne na­
merava odreči svojim odgo­
vornostim. Če hočemo, kon­
čuje Špiljak svoje pritožbe, da 
bomo živeli v strpnosti še dol­
go drug poleg drugega in še 
bolje drug z drugim sodelova­
li, bi bilo dobro, da bi tudi 
Cerkev o povedanem razmisli­
la.

Katoliški glas 
(27. IX. 1984)

lektualcem, ni znano.
Tisti jugoslovanski voditelji, 

ki so načelno proti sodnim po 
stopkom proti drugače mišje 
čim, pa se tudi oglašajo. Ta o 
je Marjan Rožič, nekdaj ljub­
ljanski župan in zdaj predse­
dnik SZDL, šel po stopinjan 
svojega prednika, slovens ega 
rojaka Ribičiča in se načelno 
izrazil proti miselnostnim Pr0 
cesom. Če ni odkritega razg<> 
vora, potem tudi njegov 
organizacija nima izgledov, J 
menil. Podobno sta se oK K 
ovinkov izrazila Aleksander
Grličkov, ki je v CK zado 
za vzdrževanje zvez z drugim 
socialističnimi strankami* 
Jure Bilič, hrvaški predstav 
v prezidiju.

Predsednik prezidija 
novic hoče potegniti jasno 
jo med debato o samoupr 
irleolneiii ter O drugih P^ ^ideologiji ter
tičnih vprašanjih. - .y 
ločitve prišlo, bi se jzogm 
vsem neljubim kazens i
gonom.

Tako umirjeni predstav
režima kakor svobodni m« i

Lov na intelektualce
Visoki partijski funkcionar­

ji so zelo razburjeni zaradi od­
meva, ki je v svetovnem in do­
mačem tisku nastal zaradi ne­
davnih procesnih postopkov 
proti intelektualcem. Najmanj 
je o tem zaskrbljeno uradno 
partijsko glasilo Komunist, ki 
je zapisalo, da ima Jugoslavija 
v svetu svoje prijatelje zaradi 
samoupravnega sistema in da 
bi ti prijatelji radi oprostili tu­
di nek trd postopek proti inte­
lektualcem, če bi to pomenilo 
obvarovanja samoupravlja­
nja.

Drugih opazovalcev pa se ne 
splača prepričevati, meni Ko­
munist. Na kakšne prijatelje 
pa je Komunist mislil, ko je 
celo italijansko partijsko glasi­
lo L’Unita v precej ostri obliki 
obsodilo te procese proti inte­

lektualci so pa mnen^’ tne , 
po tridesetih letih J™ e1^. j 
diktature pomanjkanj ,e
nja v demokratične |
medsebojne odnose P .j, 
do pretiranih in neP1Skorna t 
zaostritev tako na eni ^
drugi strani. Meier v

Aiige,Tie"!! IFrankfurter *
Zeitung, avguSt3

Anton M. Lavri***
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Prof. dr. Jože Velikonja

«: KJE, DOMOVINA, Sl?
nisle-

Ijub- . ^ončno ostaja še vprašanje 
edse- ,0dočnosti. Slovenskim Iju- 
injah “em m°je generacije ni več de­
škega ‘gagati. Življenje se nam 
čeinc afba* tudi tistim od nas, ki 
i pro- p SteJemo med »mlajše«. Bolj 
azg°- °®0sto P*šem osmrtnice kot 
;gova 0 m'adostnih uspe-
jv, je ]e...V^Vetu- Nekaj let ali deset- 
)krog » 1J °0,no še prestali, v tem 
inder , u m°rda lahko še komu kaj 
olžen n !lstlmo- Bistvene sestavine 
jgimi 8a Življenja in mišljenja se
i, in sl(rbbodo spremenile. Zato je 
avnik s: 24 ljudi moje generacije

noT Spodbudna> a za bodoč- 
ijura- ne Posebno obetajoča.
ome' dih ,0d°^nost je v rokah mla- 
iravn' Slov^U-*-’ V mati^ni Sloveniji, v 
p°li' tun; en'P za mejami, kakor 
d° te m j v, Sloveniji v svetu. V 
ogni1* ‘Cm Sloveniji se uveljavlja 
i Pre' ji ta rod; v zdomski Sloveni- 

dvgh Pov°jni rod obstaja iz 
ivniki , opponent, ki sta si ra- 
'nte 'z8led'K° dana^nji aktivnosti in 

da >e lc0tn 23 bodočnost. Prva 
l0Sine Potom01-6"18 80 zunaj rojeni 
aupa' cev v,Cl s^0venslcih izseljen- 
Icusij« 1 govorijo in delno tudi
vedi0 nQ, ^ slovensko. Pravim del- 

skeoaajt' °bdani od nesloven- 
:orna tu^j SVeta so prisiljeni živeti 

V .>>neslovensko« življenje. 
Meier vens.®fntln' je po zaslugi slo- 
)rne'y hjieB s°botnih šol in živa- 

ta komn tUrnega ustvarjanja 
’ Med ‘ P0nenta dokaj močna. 

Hcev^?' ookuj sto izobra- 
Vefje ' N rod je bil zame naj-
°bi$kifreSene^enje °b urojem

|ta ^adi -r^eotine letos spo- 
k^j ' ‘a komponenta je do- 

VI da v 2^® v Kanadi, neznat-

V.
tejši. Kajti če jim ne bomo pri­
sluhnili, se bodo vrgli v svet 
nove domovine, ki ga boljše 
poznajo in v katerem so pov­
sem udomačeni.

Dostop do druge skupine, 
do novega rodu, ki mu jezik ne 
teče, je težji in zahtevnejši. 
Morda se še drznejo govoriti v 
okornem otroškem jeziku, a 
ker mislijo neslovensko in so 
zrastli v tujem svetu, jih veže 
na domovino staršev bolj lju­
bezen kot racionalno hotenje. 
Zato moramo biti veseli tudi 
drobtinic njihove slovenskosti, 
kajte brez te sprejemljivosti jih 
odbijemo za vedno.

Ta mladi rod ni obtežen z 
doživljanjem vojne in revolu­
cionarnih preobratov, teža iz­
seljenstva jim ni zapirala poti 
v novi družbi. Ta rod je naj­
bolj primeren za to, da gradi 
mostove med generacijami, 
med kulturnimi občestvi in 
med razdrobljenimi deli emi­
grantskih skupin po svetu.

»Kje, domovina, si?« Za vse 
rodove tretje Slovenije, ki še 
nosijo v sebi ali s seboj prvine 
slovenstva, je domovina lahko 
edino tam, kjer more biti: Slo­
venija, zemlja slovenskih lju­
di, slovenske kulture, sloven­
ske ustvarjalnosti v matični 
Sloveniji in v obrobnih pokra­
jinah. Slovenska domovina na 
Dunaju ali v Parizu, v Buenos 
Airesu ali New Yorku je lahko 
samo fata morgana, varljiva 
iluzija realnosti, ki se od časa 
do časa prikaže v polnosti, a 
izgine, ko se ji hočeš približati.

jCes
jbli0
id

Slow? komponenta scw. -"'“»ponenta sc
>»»1. a «*

»kih

ISfW"

ki jih obl 
njihov posrec

^lien- lovenski, n 
skoro povsem

Jetiki VeCina v s 
5kih i, ‘r°ienih otrok j
^Pini ražencev prips
,0^ v
^ sil« 0rnponenti pi
% v7° vrednoto i

^Pjiiii?S^aSloveni-*Piii* a sloven
»komtm. <

>1!«*“? marsikdaj
S,ik

; NtJeny° i" bi^ lasten '“JVJ in 1
^!Sbi'"*tiini -hladen

^ l'J5e gen« ovct staršiSsx>je.

e t>°dburiPOtrebnj 
^ 1 vend Udna- Tiski^ •Tist 

u. in „ _ . Pomac

Slovenski ljudje v svetu, 
tretja Slovenija, zdomska slo­
venska skupnost črpa lahko 
svojo življenjsko kontinuiteto 
iz konkretnosti slovenskega 
kulturnega življenja na sloven­
skih tleh in ne iz iluzij navide- 
znosti. Drobci slovenskega 
sveta po svetu so le začasno in 
bežno nadomestilo, vendar 
niso sposobni samostojnega 
življenja iz roda v rod. Zato 
slovenske cerkve in društveni 
domovi v ZDA prehajajo v ne­
slovenske roke; proces v Ar­
gentini je šele v prvi fazi in je 
zato usihanje slovenskih usta­
nov zaenkrat zadržano.

Ko je Slovenska povojna 
emigracija prešla iz brezdom­
stva v zdomstvo, ko posebno 
mlademu rodu rastejo koreni­
ne v novih domovinah, posta­
ja odnos z matično Slovenijo 
dokaj drugačen, kot je bil v 
prvem desetletju povojnega 
brezdomstva. Ne več iskanje 
prostora na soncu, ne več 
boleče trganje vezi z domačimi 
- tržaška železniška postaja 
je bila pogosto pozorišče teh 
doživljanj - nadomestila ga 
je resignirana zavest stalnosti v 
lastnih domovih, na sloven­
skih pristavah in parkih.

Ni daleč čas, ko bo tudi ta 
stalnost odmrla, ko bodo usa­
hnili vsi tisti, ki so se zanjo 
borili. Simbol slovenskega živ­
ljenja v tretji Sloveniji so ne le 
ponosni društveni prostori in 
cerkve; pred petdesetimi leti je 
bil simbol slovenske prisotno-

ANDREJ KOBAL

SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

(nadaljevanje)
Po mnenju znancev na ame­

riškem poslaništvu, ki sem ju 
poklical in sta prišla v hotel na 
pomenke, je življenje v Ate­
nah zelo prijetno; le privaditi 
se je bilo treba; meščani so pri­
jazni in gostoljubni in dežela, 
dasi starinska in zaostala, 
romantično lepa. Pogostila sta 
nas in nam prigovarjala, naj 
ostanemo več časa, da bi na­
pravili izlet na otočje, toda 
nam se je mudilo čimprej za­
pustiti grško poletje.

V Carigradu sem se vpisal v 
modernem ameriškem Hilton 
hotelu za tridnevno prenoče­
vanje. Nosači so povzročili 
zmešnjavo s prtljago, da smo v 
sprejemni dvorani morali ča­
kati. Medtem sem telefonično 
poklical poznanca iz Bc.garije 
Emina Ačarja in bivšega jugo­
slovanskega polkovnika Vlada 
Periča.

Emin je rekel, da se v hotelu 
ne smem vpisati in da bo koj 
prišel po nas. Ker sem se že 
vpisal, je velel, da ne smemo v 
sobe; ostanemo naj kar v ča­
kalnici. Prišel je v teku desetih 
minut, nas pozdravil, brez be­
sede odhitel k vpisalni mizi in 
prečrtal naša imena iz registra.

Kaj je gospodom povedal 
po turško, ne vem, meni je de­
jal, da kot prijatelj Turčije in 
njih odlikovanec nimam pravi­
ce vpisovati se v hotelu. Stano­
val bom pri njem. Poskrbel je 
za pogrešano prtljago.

Med čakanjem je prispel tu­
di polkovnik Perič, poznanec 
iz Kaira. Lepo smo se pozdra­
vili, toda pred odhodom iz ho­
tela polkovnik ni mogel prikri­
ti jeze. »Zakaj ste bolj prija­
teljski s Turki kot z menoj, Ju­
goslovanom?« je protestiral. 
Pojasnjenje, da je gospod 
Ačar davni poznanec in prija­
telj, ni nič izdalo; dobri Perič 
nas je srdit zapustil.

Emin Ačar je bil tedaj advo­
kat. Zaradi pohabljenosti je 
moral zapustiti vojno službo. 
Dva ali tri mesece po mojem

sti v Clevelandu slovenski del v 
kulturnem parku v mestu s 
spomeniki Gregorčiča, Bara­
ge, Cankarja in Zormana. 
Edino Baragov kip je še stal na 
starem mestu letos spomladi, 
drugi imajo le še razbite pod­
stavke. Odmiranje je tudi živ­
ljenjski proces. (Urednik: 
Pred kratkim je izginil iz 
parka tudi Baragov kip.) Od­
miranje je tudi življenjski pro­
ces.

Karkoli moremo napraviti, 
da proces podaljšamo, bo nam 
samim v korist. Zdomska Slo­
venija iz lastnih sil procesa ne 
more ustaviti.

(konec)

odhodu iz Bolgarije, kjer je 
služil kot vojaški ataše za svo­
jo državo, je bil v Sofiji za­
hrbtno napaden. Razbojniki 
so bili Bolgari, po njegovi trdi­
tvi naščuvani od ruske tajne 
službe.

Misleči, da je mrtev, so ga 
pustili v obcestnem jarku. Po­
moč je prišla in ga rešila izkr­
vavitve. Po polletnem zdrav­
ljenju v Ankari ni bil več spo­
soben za vojaško službo, zato 
je odprl odvetniško pisarno. V 
civilnem življenju je uspeval,

kot je bilo vidno tudi v njego­
vem domu na zahodnem bregu 
Bospora med Carigradom in 
Črnim morjem.

Tu nas je nastanil za tri dni. 
Njegova družina je bila ravno 
odsotna na letovišču, zato smo 
imeli na razpolago celo hišo s 
služinčadjo vred. Prepustil mi 
je tudi rabo avtomobila za 
izlete ob Bosporu, ogledova­
nje Hagije Sofije, mošej, sul­
tanovega dvora in bazarjev.

Ko smo se vozili mimo po­
žgane grške pravoslavne cer­
kve, je na Nadin ugovor trdil, 
da je bila ta edina, katero so 
zlikovci uničili. Dva meseca 
poprej je grški tisk oznanjal, 
da so Turki (leta 1955) požgali 
šestdeset njihovih cerkvi v 
Carigradu. Ačar se je rotil, da 
ni bilo res tako.

(se nadaljuje)

Ameriška Domovina 
druži Slovence 
po vsem svetu

The 
Holy

Family Society 
of the USA

ONE FAIRLANE DRIVE, JOLIET, ILL 60434

Since 1914...

The Holy Family Society of the U.S.A. has been 
dedicated to the service of the Catholic home, family and 
community. For half-a-century your society has offered 
the finest in insurance protection at low, non-profit rates 
to Catholics only.

LIFE INSURANCE • HEALTH 
AND ACCIDENT INSURANCE

Historical Facts '
The Holy Family Society is a society of Catholics mutual­
ly united in fraternal dedication to the Holy Family of 
Jesus, Mary and Joseph.

Society’s Catholic Action Programs are:

1. Scholarships for the education of young men aspiring 
to the priesthood.

2. Scholarships for young women aspiring to become 
nuns.
3. Additional scholarships for needy boys and girls.
4. Participating in the program of Papal Volunteers of 

Latin America.
5. Bowling, basketball and little league baseball.
6. Social activities.
7. Sponsor of St. Clare House of Prayer

Družba sv. Družine

Officers
President.....................................................Joseph J. Konrad
First Vice-President....................................................... Ronald Zefran
Second Vice-President.....................................Anna Jerisha
Secretary............................................... Robert M. Kochevar
Treasurer................................................... Anton J. Smrekar
Recording Secretary..................................... Nancy Osborne
First Trustee................................................Joseph Šinkovec
Second Trustee................................................Frances Kimak
Third Trustee..............................................Anthony Tomazin
First Judicial................... ........................................Mary Riola
Second Judicial....................................................John Kovas
Third Judicial.....................................................................Frank Toplak
Social Director......................  Mary Lou Golf
Spiritual Director................Rev. Lawrence Grom, O.F.M.
Medical Advisor............................... Joseph A. Zalar, M.D.



Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

DRUŠTVO SV. VIDA 
ŠT. 25 KSKJ

Duhovni vodja Rev. Joseph Boz- 
nar; predsednik Joseph Baškovič; 
podpreds. Joseph Hočevar; taj. 
Albin Orehek, 18144 Lake Shore 
Blvd., tel. 481-1481; zapis. John 
Hočevar; blagajnik John Turek. 
Nadzorniki: Mary Hodnik, James 
Debevec, Dominik Stupica, vratar 
Frank A. Turek. Vodja athletike in 
mladinskim aktivnosti Joseph 
Hočevar. Za pregledovanje novega 
članstva vsi slovenski zdravniki.

Društvo zboruje vsako drugo 
nedeljo ob 10:15 zutraj pod cerkvi­
jo sv. Vida. Mesečni asesment se 
prične pobirati pred sejo in 25. 
jan., 25. julija od 6. do 7. ure zvečer 
v social room sv. Vida. V slučaju 
bolezni naj se olnik javi pri taj nlku, 
da dobi zdravniki list in karto.

DRUŠTVO SV. MARIJE 
MAGDALENE ŠT. 162 KSKJ 

iprejema članstvo odš 16. do nin- 
;e certificate napret. V mladinski 
fdelek se sprejema otroke od ro- 
tva pa dp 15 leta. — Odbor je 
tos sledeč; Duh. vodja Rev. 
>seph Božnar, preds. Frances 
enianlch, podpreds. Anna 
»krajšek, tajnicar Mary Ann Mott, 
50 E. 212 St., Euclid, OH. Tel.: 
SI-4556.

Blagajničarka Mary Hochevar; 
tpisnlkarica Frances Novak Nad- 
jrnice: Frances Macerol,
jsephine Gorencic in Mary 
alcic.
lediteljica Rosalia Palčič. Zastop. 
i ženske in mladin. aktivnosti 
ances Nemanich. Zastopnice za

Ohio KSKJ Federacijo. Anna 
Zakrajšek, Frances Novak, in 
Frances Nemanich.

— Zdravniki: vsi slovenski zdrav­
niki. — Seje se vršijo vsako prvo 
sredo v mesecu popoldne ob 1.30 
v društveni sobi avditorju — Ases­
ment se pobira le 2 krat na leto in 
sicer na 25. jan., in jul. od 5.30 do 
7. ure zv. v družabni sobi avditorija 
pri sv. Vidu. Če je 23. dan meseca 
sobota, se pobira v petek, če je 
nedelja, pa se pobira v ponedeljek.

DR. SV. LOVRENCA 
ST. 63 KSKJ

Duhovni vodja Rev. Anthony 
Rebol, predsed. Joseph L. Fortuna 
podpred. Ray Habian; tajnik Ralph 
Godec, 847 E. Hillsdale 524-5201: 
zapisnikarca Mary Ann Sray; 
blagajnik James T. Weir, 15052 
Rochelle Dr., Maple Hts., OH 
44137;_nadzorniki Anthony B. 
Lausche, Olga Sray, Virginia For- 
tuna. Zastopnika za SND na 80. St. 
Joseph Fortuna in Ralph Godec. 
Zastopnika za SND Maple Hts.: 
Joseph Fortuna in Ralph Godec. 
Zastopniki za atletiko in booster 
club: Joseph Fortuna in Ralph 
Godec. Zdravniki: Dr. Wm. Jeric, in 
dr. F. Jelercic.

Seje so vsaki 25 ega v mesecu 
5316 Fleet Ave. ob 7:30 p.m. — 
Sprejema članstvo od rojstva do 
60 let starosti. Bolniški asesment 
65« na mesec in plačuje $7 
bolniške podpore na teden, če je 
lan bolan pet dni ali več. Rojaki v 
Newburghu, pristopite v društvo 
sv. Lovrenca.

DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 169 
KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc 
Predsednik: Eugene Kogovšek 
Podpredsednik: Anthony čTolar 
Fin. tajnik: Anton Nemec, 708 E. 

159 St., Cleve., OH 44110, tel. 
541-7243

Pomožna tajnica; Anica Nemec 
Bol. taj.: Helena Nemec, 541-7243 
Blagajnica: Jennie Tuma 
Zapisnikarica: Mary Okicki 
Nadzorniki: Joseph Ferra, John 

Obat, Antonia Lamovec 
Direktor za atletiko: John Obat 

481-6129
Dir. za ženske aktivnosti: Jennie 

Tuma
Vratar: Tony Bolden 
Zdravnik: Dr. Maks Rak In vsi 

družinski zdravniki.
Por. v angleščini: Helena Nemec 
Por. v slovenščini: Dorothy Ferra 
Seje se vršijo vsak tretji četrtek v 

mesecu ob 8.00 zvečer v Sloven­
skem domu na Holmes Ave. 
Asesment se pobira pred sejo od 

7.30 naprej in po vsaki seji, kakor- 
tudi 25. vsak drugi mesec Gan., 
marec, maj, julij, sep. in nov.) ob 
šestih zvečer v Slov. domu na 
Holmes Ave. če pade 25. dan na 
soboto ali nedeljo, pobiramo ases­
ment naslednji ponedeljek.

Društvo sprejema člane od ro­
jstva do 55 leta brez zdravniške 
preiskave ter odrasle do 70 leta za 
zavarovalnino od 2,000.00 do
40,000.00.

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 150
KSKJ

Duhovni vodja Rev. Anthony 
Rebol; predsednica Angela 
Winter; podpredsednica Helen 
Krofi; tejnica Josephine Winter, 
3555 E. 80 St.; blagajničarka 
Laura Berdyck.' Nadzornice 
Anna Winter; zapisnikarca 
Katherine Zabak; zapis niča za SND 
80. St.; Alice Arko; za SND na 
Maple Heights; Helen Krofi; 
zastopnici mladinsko dejavnost: 
Josephine Winter in Alice Arko 
za Federacijo Alice Arko in 
Josephine Winter. Vsi slovenski in 
družinski zdravniki. — Seje so 
vsako tretjo nedeljo v mesecu ob 
1. uri popoldne v SND na 80. česti.

DRUŠTVO PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA ŠT. 172 KSKJ 

Predsednica: Draga Gostič 
Podpredsednik: Frank Kuhel 
Tajnica: Ludmila Glavan, 13307 

Puritas, Cleveland, OH 44135, tel. 
941-0014

Pomožna tajnica: Tanja Gostič 
Blagajnik: Joseph Melaher 
Zapisnikar: Bogomir Glavan 
Ravizorji: Joseph Lach, Angela 

Bolha, Draga Gostič ml.
Vratar: Štefan Marolt 

Častna predsednica: Theresa 
Lach

Seje se vrše vsako tretjo sredo v 
mesecu in sicer: januar, marec, 
maj, julij, september, november na 
domu tajnice ob 7. uri zvečer 
februar, april, junij avgust, oktober 
in december v Baragov Dom, 6304 
St. Clair isto ob 7. uri zvečer. 
Pobiranje asesmenta pol ure preje.

je začetek seje ob 2. uri. Vse seje 
se vršijo v Slovenskem narodnem 
domu 6417 St. Clair Ave. Pobiranje 
asesmenta je pol ure pred sejo in 
takoj po seji.

KSKJ vam nudi mnogovrstno in 
najnovejše moderno zavarovanje 
in to pod najbolj ugodnimi pogoji. 
Za podrobnosti se z zaupanjem 
obrnite na tajnika društva.

Slovenska ženska 
zveza

IMENIK DRUŠTVA 
KRISTUS KRALJ ŠT. 226 KSKJ 
Duhovni vodja: Rev. Jože Božnar 
Predsednik: Joseph F. Rigler tel. 

943-2306
Podpredsednica: Mary Wolf- 

Noggy
Tajnik: Frank Šega, 2918 Emerald 

Lakes Blvd., Willoughby Hills, OH 
44092, tel. 944-0020 

Blagajničarka: Eva Verderber, tel. 
481-1172

Zapisnikarica: Mary Šemen 
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, 

Louis Ferlinc in Anthony Rigler 
Športni referent: Raymond Zak, 

tel. 526-3344
Direktor za mladinske aktivnosti: 

Judy Ryan
Zastopnica za klub v SND: Angela 

Lube
Zastopnik za SND: Joseph F. 

Rigler
Vratar: Antonia Šega 
Seje se vršijo na drugo nedeljo v 

mesecu od februarja do decembra 
ob 12 uri. V januarju in decembru

PODRUŽNIC ŠT. 10 SŽZ 
Duhovni vodja, Rev. Victor Tomc 
Predsednica, Jean Planisek 
Pod-pred., Frances Žagar 
Zapisnikarca, Ann Stefančič, 900 

Rudyard Rd., Cleve., OH 44110, 
531-7635.

Tajnica: Rosemary Susel 
Nadrodnice Marie Gombach, 

Caroline Stefančič.
Sunshine Committee: Faye Moro 

and Joyce LaNassi.
Historian: Mary Zlmperman 
Seje se bojo vršile tretji sredo v 

mesecu ob 1. uri popoldne v 
Slovenskem Domu na Holmes.

Mesec: Jan., Marc., May, June, 
Sept., Nov., Dec.

PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ 
Duh. vodja, Rev. Francis Paik 
Predsednica, Agnes Tomc 
Podpred., Mary Stražišar

Tajnica-blagajničarka, Donna 
Tomc, 1000 Dillewood, Cleveland, 
OH 44119, Tel. 481-9374 

Zapisnikarica, Addie Humphries 
Nadzornice: Vera Bajec, Toni 

Zabukovec, Frances Plut
Zastopnice Slov. društvenega 

doma na Recher Ave.: Anna 
Cekada, Mary Stražišar, Agnes 
Tomc

Zastopnice klub društev:
Celeste Frollo, Ann Cekada 

Seja se vršijo vsak prvi torek v 
mesecev v SDD na Recher Ave. ob 
7:00 zvečer.

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ 
Duhovni vodja: Rev. Joseph Boz- 

nar
Predsednica — Cecelia Ker­

mavner
Tajnica in blagajničarka: Cirila 

Kermavner, 6610 Bliss Ave., 
Cleve., OH 44103, tel. 881-4798.

Zapisnikarica Marie Telic 
Nadzornice — Mary Turk, Frances 
Kotnik

Seje se vrši vsaki drugi torek v 
mesecu ob 1:30 popoldne.

Asesment se pobira pol ure pred 
sejo v družabni sobi v avditoriju sv. 
Vida, in mesece Jan., Aprila, Julija 
in Oktobra, na 25-ega od 5:30 do 
7:00 zvečer, ako pride 25-ega na 
soboto se pobira en dan prej in 
ako pride 25-ega na nedeljo se 
pobira en dan pozneje.

PODRUŽNICA ŠT. 41 SŽZ

Ameriška 
Dobrodelna Zveza

Za zdravniško preiskavo - vsi
slovenski zdravniki.

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 4 ADZ
Predsednica Antoinette Malnar. 

Podpredsednica Ann Zak; tajnica 
Marie Orazem, 20673 Lake Shore 
Blvd., Euclid, OH 44123, tel. 
486-2735. Blagajničarka Josephine 
Orazem Ambrosic, zapisnikarica 
Frances Novak. Nadzornici: Marie 
Telic, Frances Kotnik, Frances 
Macerol, Mladinske aktivnosti Net­
tle Malnar. — Poročevalka 
Frances Kotnik.
Seje se vrše vsako drugo sredo v 

mesecu ob 1:00 uri popoldne v
St. Vitus Social Room, E. 62nd 
and Glass Ave. — Za preiskavo 
novega članstva vsi slovenski 
zdravniki.

DRUŠTVO NAPREDNI 
SLOVENCI ŠT. 5 ADZ

Predsednik Frank Stefe, pod­
predsednik John Nestor, taj. in 
blag. Frances Štete, 1482 Dille Rd., 
Euclid, OH 44117. tel. 531-6109. 
Zapisnikar Harold Telich. Nadzor­
niki Mark S. Telich in Frank Štefe, 
ml in Edward Pečjak. Vodnik 
mladinskin dejavnosti Harold kD. 
Telich. Društvo zboruje vsako trejo 
nendeljo v mesecu marcu, juniju, 
oktobru in decembru na domu ta­
jnice 1482 Dille Rd. ob 10 a.m. Za 
preiskavo vsi zdravniki, priznani od 
ADZ.

SLOVENSKI DOM NO. 6 
A.M.L.A.

President — Viviknne Cecelic 
Vice-pres. — Marie Hosta 
Secretary — Sylvia Banko, 17301 

East Park Dr., Cleveland, OH 
44119.

Treasurr — Virginia Kotnik 
Recording Secretary — Anne 

Cecelic
Pres, of Audit Com. — Jean Fa­

bian
1st Auditor — Caroline Lokar 
2nd Auditor — Louise Fabec 
Youth Activities Coordinator: Vi- 

vianne Cecelic
Medical Examiner — Dr. Anthony 

F. Spech
Meetings: 2nd Tuesday of the 

month at Slovenian Society Home, 
20713 Recher Ave., Euclid, OH at 
7:30 p.m.

Duhovni vodja: Rev. Victor Tome 
Predsednica, Amelia Oswald 
Podpredsednica — Justine Glrod 

Tajnica-blagajničarka Justine 
Prhne, 1833 Kapel Dr., Euclid, OH 
44117, Phone 261-8914. 

Zapisnikarica — Cecelia Wolf 
Nadzornice — Rose Pujzdar, 

Justine Girod
Poročevalke: Cecelia Wolf, 

Justine Girod
Seje se vrše vsak tretji torek v 

jan., mar., maja, sept., dec., v 
Slovenskem delavskem domu na 
15335 Waterloo Rd. ob 1:30 popol. 
sobi “2".

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ 
Duhovni vodja Rev. Anthony 

Rebol predsednica Mary Mundson 
podpreds. Olga Dorchak; tajnica 
In blagajničarka Mary Taucher, 
15604 Shirley Ave.; Maple Hts., OH 
44137, tel. 663-6957; zapisnikarica 
Jennie Praznik, nadzornice; Anna 
Harsh, Elsie Lovrenčič; zastopnica 
za vse SND. Jennie Gerk in Mary 
Taucher.

Seje so vsak drugi mesec, 
začenši v marc, maj, septembra, 
decembra na drugo nedeljo v 
mesecu ob 1:00 uri popoldne v SN. 
Domu, 5050 Stanley Ave., Maple 
Heights.

Seje se vršijo vsako prvo nedejio 
v mesecu v uradu AMLA, 19424 
Waterloo Rd. ob 10. uri.

NOVI DOM ŠT. 7 ADZ 
Predsednik Anton Švigelj, pod­

predsednik Janez Žnidaršič, tajnik 
in blagajnik Franc Kovačič, 1072 E. 
74 St., Cleveland, 0.44103, telefon 
431-7472, zapisnikarica Jennie 
Antloga, nadzorniki: Joseph 
Gabrič, Ana Mihelich, Gabariel
Mazi.

Seje so vsako prvo nedeljo v 
mesecu ob 10, dopoldne pri taj­
niku. Društvo nudi članom življen­
jsko in bolniško zavarovanje, pa 
tudj^ vse ostale ugodnosti 
organizacije ADZ.

DRUŠTVO KRAS ŠT. 8 ADZ 
Preds. — Vida Zak 
Podpreds. — Mary Price 

Tajnik — Anton M. Lavrisha, 
18975 Villaview Rd., Cleveland, OH 
44119

Blag. — Sophie Matuch 
Zapis. — Jennie Kapel 
Nadzorniki — Joe Ferra, Pauline 

Skrabec, Mary Kobal 
Mlad. Odbor — Joseph Skrabec 
Seje: drugi četrtek v mesecu ob 7. 

zvečer v Slov Domu na Holmes 
Ave.

CLEVELAND ŠT. 9 A.D.Z. 
Predsednik — Albert Amlgonl 
Podpredsednik — Stanley Ziherl 
Tajnik — Andrew Champa, 1874 

E. 225 St., Euclid, OH 44117, tel. 
481-6437

Blagajnik — Robert Menart 
Zapisnikar — Ronald Zarnlck 
Nadzorni odbor — Frank Ahlin, 

Mary Champa, Tim Dybzinskl, 
mladinskih dejavnosti — Albert 
Amigoni, tel. 692-1424.

DANICA H (ADZ) 
President — Louis Graham 
Vice-Pres. — Julie Zak 
Secretary — Mimi Turk-2379° 7fl 
ingham Blvd., Euclid, OH 4 
Treasurer — Mimi Turk 
Recording Sec. — Mar^ Hr0^ttee 
President of Auditing Com 
— Josephine Levstlck 
1st Auditor: Josephine LevsticK 
°nd Auditor: Ann Bell 
Medical Examiner: Dr. Specn 
Meetings: Second Tuesday 
month. _»
DRUŠTVO RIBNICA ŠT. 1* 
Predsednik, Louis M. Sile 
Podpredsednik, John Ce le 
Tajnica in blagajničarka, ^

A. Czeck, 988 Talr"**0 f0n 
Wickliffe, OH 44092, 
944-7965 Tavzeli

Zapisnikarica, France® J John 
Nadzorniki: Frances Ta 

Cendol, Louis Silo. parole
Mladinske aktivnosti:

Czeck.Czeck. . „h 2. ud
Seje se vrše ob nedelja ° '21.

popoldan 18. marca, 1o-1 .gg4 vpopoldan 18. marca, g4 ,
oktobra, in 16. decem ra f r|0o 
uradu AMLA, 19424 So. Water!

Zastopniki: klub druš. J°hn C
dol

Slov. narodni dom: John 
Frances Tavzel Ave.:

Slov. druš. dom., LoUis
Frances Modic, Frank Piu1-

Slov. dom za ostarele: Louis S 
Frances Modic, Frank P u 

Slov. čitalnica: Louis Mrna
COLLINWOODSKI

preds. Tina Collins, tajm ra|re 
jnik Frank Koncilja,1354^'Dhanie 
481-6955; zapisnikarica ^|||nS 
Dana. Nadzornice: Tina ^uaK

Milile
Dagg. Nadzornice: Tina 
Joyce Segulin, M HM®, Ki 
Zdravnik: vsi slovenski z
Seje so vsako drugo s|oV0n 
mesecu ob 6. uri zve('e'. p spod 
skem domu na Holmes 
nji dvorani.

DR. KRALJICA MIRI' J-^ p0d 
Predsednica Agnes tajnica 

predsednica Ann Per '^ $(., 
Alice Arko, 3562 ^ Agnas 
341-7540, blagajničar*
Žagar; zapisnikarica ^ ^arV 
nadzornice: Dolores -ovsa*
Prosen, Mary Sever. Seje ^ 130 
tretjo nedeljo v mes £,805
pop. v Slov. nar. domu^^^

DRUŠTVO SV. CEClk*
ŠT. 37 ADZ .pod­

predsednica Netti®ifcar tajnih.If1 
predsednica Anna S ■ |^cM0ii: 
blagajničarka Mrs. ^ lgnd, 0 
6808 Bonna Ave- c ® . B0nd- 
44103: zaoisnikarlca Mar |C
808 Bonna Ave- ^ . gone-
4103; zapisnikarica Mar stepic. 
Nadzorni odbor: Pfan zdraV

mna Ribic. Vsi s'ov0 t0r«^
nlki. Seja se vrši vsa*'p 
mesecu ob 1.30 pop°
Vida.

MARTHA WASHlNf

President - Terry H^^ratis 
Vice-President - R0S 
Secretary-T reasurer

Richter
Recording Secretary 

a nHitfirs: Fran

a'”’ osCh.
■■..cording ace.«-*-' priif 

Auditors: France^ ROy*
Josephine Cimperma ^ Joan0e

Youth Coordinator - ^

April, June, N0''- 
meetings as scheduled )

Berti13

Ali je tudi dru
zastopano v na
Imeniku druMv-

ištv« 
našem


